
या हम मानते ह क इन अं तम दन  म हम परमे र क  कली सया का ह सा ह  या आप इसम व ास करते हो  तो  हम यीशु ारा व णत 
लोग  का ह सा हो सकते ह  धोखा दया आ और यहां तक क हम पता भी नह । इस लए  हमारे पास इस पु तक को पढ़ने का एक 
अ ा कारण है  और देख क या हमारा व ास बाइ बल क  कसौट  पर खरा उतरता है। आइए हम ई रीय सलाह पर यान द  हर चीज़ 
को देखो  जो अ ा है उसे पकड़ो ।

कई  संभवतः अ धकांश ईसाई  मानते ह क प व  आ मा एक ई र है  जो प व  द  मू त  का ह सा है। इस कार  वे प व  आ मा के व  पाप करने के 
डर से  उसके व  और काय से संबं धत कसी भी साम ी का अ ययन करने से डरते ह।

ऐसा इस लए है  य क बाइबल के अनुसार  यह पाप अ य है

भगवान हम सलाह देते ह  हर चीज़ को देखो  जो अ ा है उसे पकड़ो । आप सोच सकते ह क आप पहले से ही इस पु तक म शा मल वषय के बारे म पूरी 
स ाई जानते ह  और इस लए इसे पढ़ने क  आव यकता महसूस नह  करते ह। हालाँ क  परमे र का वचन कहता है  मनु य का मन धोखेबाज है  उसे कौन 
जानेगा  भले ही हम सोचते ह क हम पहले से ही कसी वषय के बारे म सब कुछ जानते ह  या हमारे पास इसके बारे म स ाई है  भगवान हम 
अपनी अवधारणा  क  समी ा करने के लए आमं त करते ह  य क वह जानते ह क इसे जाने बना हम गलत हो सकते ह। अं तम दन  म अपने चच क  
आ या मक त के बारे म बोलते ए  यीशु कहते ह  य क तुम कहते हो  म धनवान और धनवान ं और मुझे कसी व तु क  घट  नह  और तुम 
नह  जानते  क तुम खी वरन खी हो।  गरीब  अंधा और नंगा।  यीशु जानते ह क अं तम दन  का चच उन लोग  से बना होगा  ज ह ने सोचा था क 
उनके पास स य है  ले कन उनके पास स य नह  है। वे ग़लत थे और उ ह यह पता नह  था। तभी तो उनके बारे म वह कहते ह  तु ह पता ही नह  चलता.

प व  आ मा के व  पाप

मुझे यह पु तक य  पढ़नी चा हए

जस कसी ने भी कुछ समय के लए भगवान का वचन पढ़ा है या चच सेवा  म भाग लया है  उसके पास यह गत अवधारणा होना संभव है और ब त संभव 
है क भगवान कौन है  या कतने लोग द ता का नमाण करते ह। यह भी संभव है क  अपने ढ़ व ास के कारण  उनम एक न त भय हो  और इस वषय का 
अ ययन करने का डर य  न कह  भगवान के खलाफ पाप करने के डर से। यह डर कई कारण  से पैदा हो सकता है. हमारा इस खंड म उन सभी को संबो धत करने 
का इरादा नह  है  ले कन हम इस वषय के अ ययन म कुछ सबसे आम आप य  को संबो धत करना चाहगे।

हालाँ क  जब यह समझ आता है क प व  आ मा के व  पाप या है  तो यह भय गायब हो जाता है। यीशु ने ऐसा य  कहा क जो कोई प व  आ मा के व  
न दा करेगा उसे मा नह  कया जा सकता  ऊपर तुत ोक के बाद का ोक बताता है

या हम देव व का अ ययन करने से डरना चा हए

म तुम से सच कहता ं  क मनु य  के सब पाप  और न दा  सब मा कर दए जाएगंे। पर तु जो कोई प व  आ मा के वरोध म न दा करता है  उसका अपराध 
सवदा के लये मा नह  कया जा सकता  य क वह अन त पाप का दोषी है।  मरकुस  
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यह प व  आ मा है जसे परमे र पाप  के लए दोषी ठहराता है यूह ा । परमे र क  आ मा के काय करने का ेय शैतान को देकर  
फरीसी जानबूझकर उन साधन  को अ वीकार कर रहे थे जनके ारा परमे र उ ह पाप के लए दोषी ठहरा सकता था। आ मा के अलावा 
कोई अ य साधन नह  था  जसके ारा ई र उ ह प ाताप क  ओर ले जा सके। परमे र ारा दान कए गए साधन  को अ वीकार करके  
फरीसी अपने पाप  का प ाताप नह  करगे और इस लए उ ह माफ नह  कया जा सकता है। यही कारण है क उसका पाप अ य था। 
फरी सय  का पाप वे ा से प व  आ मा के काय का ेय शैतान को देना था। यीशु ने कहा क ऐसा करने के बाद वे प व  आ मा के 
व  पाप कर रहे थे। ब त से लोग समझते ह क प व  आ मा के व  पाप करना उसके व  या उसक  द ता  को नकारना 
होगा। हालाँ क  हमने यहाँ देखा है क  परमे र के वचन के अनुसार  यह मामला नह  है।

उपरो  पाठ के आधार पर कई लोग न न ल खत तुलना करते ह

हन याह ने जब प व  आ मा से झूठ बोला  तो परमे र से भी झूठ बोला। इस लए  प व  आ मा ही परमे र है।

यह कौन  है जसने हमारे लए अपना खून बहाया  हम जानते ह क यीशु कैसे बनना है। े रत  के काम क  पु तक का लेखक यीशु 
का उ लेख कर रहा था जब उसने इस प र ेद म प व  आ मा  कहा। जब हम े रत  के काम क  कताब म कह  भी प व  आ मा  
श द पढ़ते ह  तो लेखक हमसे अपे ा करता है क हम भी वैसी ही समझ रख जैसी उसने समझी थी  क यह यीशु था  जसने अपने पैसे 
से चच खरीदा था।

फरी सय  ने कहा क जब यीशु ने चम कार कये तो उस पर एक अशु  आ मा रा स  का वास था। हम जानते ह क यीशु ने परमे र क  
श  से चम कार कये े रत  । यह कहकर क यीशु ने शैतान क  श  से ऐसा कया  फरीसी परमे र क  आ मा के काय का ेय 
शैतान को दे रहे थे। ले कन उ ह ने अ ानतावश ऐसा नह  कया  य क उनके पास इस बात के पु ता सबूत थे क यीशु के काय प व शा  
के अनु प थे।

तब पतरस ने कहा  हे हन याह  शैतान ने तेरे मन म यह य  भर दया है क तू प व  आ मा से झूठ बोले  और खेत क  क मत का कुछ 
भाग अलग रख दे  ...तुमने मनु य  से नह  ब क परमे र से झूठ बोला।  अ ध नयम  

े रत  के काम क  पु तक के लेखक  और े रत पॉल  ज ह ने उपरो  ोक म श द बोले थे  पु  करते ह क प व  आ मा ही वह है 
जसने चच को अपने खून से खरीदा है।

एक और डर जो कई लोग  को होता है वह है प व  आ मा क  द ता  पर सवाल उठाकर ई र को नकारना। मु य पाठ जो उ ह इस 
तरह सोचने के लए े रत करता है वह अ ध नयम  म पाया जाता है

यह इस लये आ  क उ ह ने कहा  क उस म अशु  आ मा है।  मरकुस 

अपना और उस सारे झु ड का याल रखो जस पर प व  आ मा ने तु ह परमे र के चच क  देखभाल करने के लए पयवे क बनाया है  
जसे उसने अपने खून से खरीदा है।  अ ध नयम 

ई र को नकारना  अ ध नयम  

हालाँ क  यह तक  हालां क इसका कुछ अथ हो सकता है  अ ध नयम क  पु तक के लेखक ारा सखाई गई स ाई से मेल नह  खाता है  
न ही पॉल क  श ा  से। अ याय  म देख क वे कसे प व  आ मा कहते ह
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दो

पर तु हे भाइयो  म तु ह बता देता ं  क जो सुसमाचार म ने चार कया वह मनु य के अनुसार नह  है  य क म ने इसे मनु य से नह  पर तु 
यीशु मसीह के गट होने से हण कया या सीखा है।  गैल.  

 भगवान  रह यो ाटन देता है

हमने देखा क पॉल का मानना था क यीशु मसीह प व  आ मा ह। परमे र का वचन घो षत करता है क पॉल ने यह स य मनु य  से नह  
ब क वयं यीशु से सीखा

 नौकर अ ध नयम  के मामले म  नौकर पीटर था ।

और म पता से ाथना क ं गा  और वह तु ह एक और सहायक देगा  क वह सवदा तु हारे साथ रहे  अथात स य क  आ मा  जसे संसार 
हण नह  कर सकता  य क वह न तो उसे देखता है और न उसे जानता है  तुम उसे जानते हो  य क वह तु हारे साथ रहता है और तुम म 

रहेगा।  यूह ा  

हन याह ने सोचा क वह नौकर पीटर  से झूठ बोल रहा है  ले कन वह नह  जानता था क वह यीशु प व  आ मा  और भगवान से झूठ बोल 
रहा था  जसने यीशु के मा यम से रह यो ाटन दया।

यीशु  जो अपना दखाता है

हम जानते ह क यीशु अपनी श ा  का खंडन नह  करते ह। जब वह अभी भी पृ वी पर था  उसने प व  आ मा के काय के बारे म बात क  
उसे सां वना देने वाला  कहा

खून। पाठ हम बताता है क हन याह  हालां क उसने सोचा क वह पीटर से झूठ बोल रहा था  वा तव म वह यीशु और भगवान से झूठ बोल 
रहा था। यह परमे र ही था  यीशु के मा यम से  जसने पतरस के सामने हन याह के झूठ का खुलासा कया  और हन याह ने उससे और यीशु 
दोन  से झूठ बोला। यह त ई र के रह यो ाटन के स ांत को द शत करती है। वह यीशु को रह यो ाटन देता है  जो बदले म इसे 
मनु य  तक भेजता है। यह स ांत का शतवा य  म तुत कया गया है

आज तक  जब वे पुरानी वाचा पढ़ते ह  तो वही पदा बना रहता है  और उन पर कट नह  होता  क  मसीह म  यह हटा दया गया है। ले कन 
आज भी जब मूसा का पाठ कया जाता है तो उनके दल  पर पदा डाल दया जाता है। हालाँ क  जब उनम से कोई भगवान म प रव तत हो 
जाता है  तो उन पर से पदा हट जाता है। अब भु आ मा है   कोर. 

यह  है क प व  आ मा श द यीशु को संद भत करता है  न क केवल अ ध नयम  के पाठ को। पॉल ने कु र यन व ा सय  को घो षत 
कया क वह यही व ास करता था

आदेश नोट कर

प व  आ मा दलासा देनेवाला

यीशु मसीह का रह यो ाटन  जसे भगवान ने उसे अपने सेवक  को वे चीज दखाने के लए दया जो ज द ही होने वाली थ  एपोक। .

पौलुस ने कहा क जब कोई य द  मसीह  भु म प रव तत हो जाता है  तो उस पर से परदा हट जाता है। फर वह पु  करता है क यह भु  
मसीह  आ मा है। पाठ  है.
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बाइबल घो षत करती है क जब यीशु सरी बार पृ वी पर आएगंे  तो हर आँख उसे देखेगी।

साढ़े तीन साल तक श य  के साथ कौन रहा  यीशु ही वह था जो उनके साथ रहता था। यीशु ने अपने श य  को यह  कर दया क जब वह 
दलासा देने वाले के बारे म बात कर रहा था  तो वह वयं के बारे म बात कर रहा था। यीशु के न न ल खत श द इस वचार को पु  करते ह

और जब वे पहाड़ से उतरे  तो यीशु ने उ ह आ ा द  क जब तक मनु य का पु  मरे  म से न उठे  तब तक यह दशन कसी को न बताना।  
म ी 

का शतवा य  इसम नया का हर  शा मल है। ले कन जब यीशु ने दलासा देने वाले के आने के बारे म बात क  तो उसने कहा क 
नया मुझे फर कभी नह  देखेगी  पर तु तुम मुझे देखोगे।  यह  है क यीशु पृ वी पर अपने सरे आगमन क  बात नह  कर रहे थे  ब क 

एक दलासा देने वाले के प म उनके आगमन क  बात कर रहे थे  जब केवल व ासी ही उ ह ा त करगे। कुछ लोग  का मानना है क  य क 
यीशु ने कहा था क वह एक और  दलासा देने वाले को भेजेगा  वह कसी और क  बात कर रहा था  खुद क  नह । हालाँ क  जैसा क हमने 
देखा  यीशु ने वयं समझाया क यह वह नह  था जो वह सखाना चाहता था। अ य  वयं को संद भत करता है। यीशु अ सर खुद को तीसरे 

 एकवचन म संद भत करते थे। म  कहने के बजाय  उ ह ने वयं को कसी और के प म बताया। कुछ उदाहरण देख

फर भी थोड़ी देर के बाद जगत मुझे फर न देखेगा  पर तु तुम मुझे देखोगे  य क म जी वत ं  तुम भी जी वत रहोगे।  यूह ा 

तुम उसे जानते हो  य क वह तु हारे साथ रहता है और तुम म रहेगा।  यूह ा 

ऐसा आ क जब वे बात और वाद ववाद कर रहे थे  तो यीशु वयं उनके पास आया और उनके साथ चला गया। हालाँ क  उनक  आँख मानो 
उसे पहचानने से रोक रही थ ... तब यीशु ने उनसे कहा  तुम मूख हो और भ व यव ा  ने जो कुछ कहा है उस पर व ास करने म धीमे हो

या मसीह के लए क  सहना और अपनी म हमा म वेश करना उ चत नह  था  और  मूसा से शु  करके  सभी भ व यव ा  के मा यम से 
जाते ए  उसने उ ह समझाया क सभी धम ंथ  म उसके बारे म या कहा गया था। यूक.    

यान द क यीशु ने श य  से कहा था क वे पहले से ही दलासा देने वाले  स य क  आ मा को जानते ह  और इसका कारण बताते ह

उपरो  वा य म  यीशु ने श य  को यह  कर दया क वह वही है जो दलासा देने वाले के प म वापस आएगा। ले कन कोई अब भी सोच 
सकता है क यीशु अपने सरे आगमन क  बात कर रहे थे। श य  को ऐसे न कष पर प ंचने से रोकने के लए  यीशु आगे कहते ह

जैसे योना तीन दन और तीन रात बड़ी मछली के पेट म रहा  वैसे ही मनु य का पु  भी तीन दन और तीन रात पृ वी के भीतर रहेगा।  म ी 

वह वयं  पर तु वह ऐसे बोलता था मानो वह कोई और हो। यह यीशु के बारे म बोलने का एक तरीका था  ता क खुद को म हमा न मले। यह हमारे 
अनुकरण के यो य है। दलासा देने वाले के संबंध म जॉन  के मामले म भी यही सच है। मसीह अपने बारे म ऐसे बोलते ह मानो वह कसी 
और का हो

म तु ह अनाथ नह  छो ंगा  म तु हारे पास आऊंगा।  यूह ा 

उपरो  ंथ  म यीशु ारा व णत मनु य का पु  और मसीह  कौन थे
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और य क तुम पु  हो  परमे र ने अपने पु  क  आ मा को हमारे दय  म भेजा है  गैल। 

सां वना देनेवाला... आप उसे जानते ह  य क वह आपके साथ रहता है और आप म रहेगा।  यूह ा  

अपनी आ मा के मा यम से  मसीह व ा सय  के दल  म नवास करेगा। आ मा वाथ  इ ा  को वश म करता है  और सभी वचार  को 
मसीह के अधीन कर देता है। यह दलासा देने वाले मसीह क  आ मा को अपने दय म ा त करने के ारा था  क पॉल कह सका  म 
अब जी वत नह  ं  ले कन मसीह मुझ म जी वत है  गैल। .

और य द कसी म मसीह का आ मा नह   तो वह उसका नह ।  ROM। 

जब क वह मनु य  के लए म य ता करने के लए गत प से वग म होगा  मसीह अपनी आ मा के ारा व ा सय  के दल  म 
नवास करेगा। हां  दलासा देने वाला मसीह है  ले कन गत प से नह  ब क मसीह क  आ मा के प म। पौलुस ने ठ क यही 
समझा

यह सु वधाजनक है क हम क फ़टर के बारे म कुछ और जान। हम जानते ह क वह यीशु ह  ले कन या वह गत प से यीशु ह गे 
या नह  आइए हम अपने श य  को संबो धत यीशु के श द  को यान से पढ़

ाचीन बुतपर त धम और अ या मवाद सखाते ह क आ मा उस  के शरीर से वतं  एक इकाई है जसके साथ वह जुड़ी ई है। 
हालाँ क  यह आ मा  श द क  बाइ बल प रभाषा नह  है। मूल से अनुवा दत श द आ मा  का अथ साँस  हवा भी है। जॉन  म  
यह ब त  प से सखाया गया है

यीशु ने फर उनसे कहा  तु ह शां त मले  जैसे पता ने मुझे भेजा  वैसे ही म भी तु ह भेजता ं। और यह कहकर उस ने उन पर फंूका  
और उन से कहा  प व  आ मा लो। यूह ा  

अब जो कुछ हमने कहा है उसका सार यह है  क हमारे पास एक ऐसा महायाजक है  जो वग म महाम हम के सहासन के दा हने हाथ 
पर बैठा है  जो प व ान और स े त बू का मं ी है जो भु है खड़ा कया गया  मनु य नह ... य क मसीह ने हाथ से बनाए ए 
प व ान म  अथात् स े प व ान म  वेश नह  कया  पर तु वग म ही  क अब हमारे लये परमे र के सा हने उप त हो।  हेब। 

 

 इस लए अ य  श द का उपयोग करने का कारण । जो कोई मसीह को जानता है  और उसके बोलने के तरीके से प र चत है  वह 
जानता है क वह अपने बारे म बोल रहा था।

बाइबल म आ मा  श द का या अथ है

दलासा देने वाला कहाँ होगा  श य  के भीतर. वग लौटने के बाद  मसीह  गत प से  वग म ह गे  मनु य  के पुजारी और म य  
के प म काय करगे। े रत यह बात जानते थे  यहाँ तक क पौलुस ने लखा

यीशु ने श य  पर साँस छोड़ी और कहा  प व  आ मा ा त करो । श य  के लए  यह  था क प व  आ मा यीशु क  सांस क  तरह 
थी  न क कोई 
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यीशु ने कहा क सां वना देने वाली आ मा  उसक  आ मा  जसे वह भेजेगा  पता से आई और पता से ही आगे बढ़ । यह  है क सां वना 
देने वाली आ मा भी परमे र क  आ मा है। यीशु हमारे पास पता क  आ मा कैसे भेज सकते ह  आइए अ ध नयम  म पढ़

हम पहले ही देख चुके ह क मसीह क  आ मा सां वना देने वाली आ मा है  जसे उसने श य  पर फंूका। हालाँ क  हम कभी कभी बाइबल 
म भगवान क  आ मा  श द पढ़ते ह

 परमे र ने नासरत के यीशु को प व  आ मा और श  से कस कार अ भ ष  कया  जो हर जगह जाता  भलाई करता  और शैतान 
के सताए ए सब को चंगा करता था  य क परमे र उसके साथ था  े रत  

यह यीशु परमे र ने जलाया  जसके हम सब गवाह ह। इस लये परमे र के दा हने हाथ से महान होकर  पता से प व  आ मा क  त ा 
ा त करके  उसने यह जो तुम देखते और सुनते हो  उ डेल दया है।  अ ध नयम  

पर तु जब वह सहायक आएगा  जसे म तु हारे पास पता क  ओर से भेजूंगा  अथात् स य का आ मा  जो उसी क  ओर से नकलता है  
यूह ा 

परमे र क  आ मा और मसीह क  आ मा

यीशु ने ये बात कह कर अपनी आंख वग क  ओर उठाकर कहा  हे पता  वह घड़ी आ प ंची है  अपने पु  क  म हमा करो  क पु  तु हारी 
म हमा करे... मेरी सारी व तुए ँतेरी ह  और तेरी व तुए ँमेरी ह  यूह ा  

उपरो  पाठ म  प से पता क  एक आ मा  का उ लेख है  जसने मसीह को मृतक  म से जी वत कया  और मसीह क  एक और 
आ मा  का उ लेख कया है। या वे दो अलग अलग आ माए ँह गी  या यह एक ही आ मा होगी  जो दोन  ारा साझा क  गई है  यीशु  
यूह ा  म इस वषय पर काश डालते ह

जैसा क अ या मवाद कहता है  शरीर से वतं । बाइबल हम इस सांस क  कृ त यह कस चीज से बनी है  क  सट क प रभाषा नह  देती 
है  ले कन यह हम बताती है क यह व ा सय  को पाप  धा मकता और याय के बारे म आ त करती है यूह ा  लोग  के जीवन 
को नद शत और नद शत करती है। व ा सय  े रत   मनु य  को परमे र का काय करने के लए सश  बनाता है  कु र. 

 हमारी बुरी इ ा  को वश म करता है गला.  और हमारे जीवन को बदल देता है गला.    . सरे श द  म  
इससे हम पता चलता है क हम उसके बारे म या जानने क  ज रत है।

बाइबल घो षत करती है क यीशु को पता से प व  आ मा ा त ई थी। परमे र ने अपनी आ मा से यीशु का अ भषेक कया  और फर 
यीशु उसम सांस ले सका और उसे श य  पर उँडेल सका। यह  है क परमे र क  आ मा और मसीह क  आ मा एक ही ह  य क यीशु 
ने परमे र क  आ मा ा त क  थी। यीशु ने वयं कहा था क पता क  चीज़ उसक  ह

पर तु तुम शरीर म नह  पर तु आ मा म हो  य द परमे र का आ मा तुम म वास करता है। और य द कसी म मसीह का आ मा नह  तो 
वह उसका नह । ...य द उसी क  आ मा जसने यीशु को मरे  म से जलाया  तुम म वास करता है  तो जसने मसीह यीशु को मरे  म 
से जलाया  वह तु हारे न र शरीर  को भी अपने आ मा के ारा जो तुम म बसता है  जीवन देगा।  रो मय   
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यह यीशु परमे र ने जलाया  जसके हम सब गवाह ह। इस लये परमे र के दा हने हाथ से महान होकर  पता से प व  आ मा क  
त ा ा त करके  उसने यह जो तुम देखते और सुनते हो  उ डेल दया है ।  अ ध नयम  

पता क  एक आ मा और पु  क  सरी आ मा नह  है। दोन  एक जैसे ह. तब हम देखते ह क समानता स य है

पाठ म कहा गया है क मसीह ने श य  पर प व  आ मा उंडेल दया । हम कसी पर पानी  तेल  ध आ द डाल सकते ह। ले कन या 
हम कसी  को धोखा दे सकते ह  कुछ असंभव नह । यह  है क प व  आ मा जो उंडेला गया वह कोई  नह  था। यह हो 
भी नह  सकता  य क एक  को  लोग  पर कैसे उंडेला  जा सकता है  जैसा क पटेको ट म आ था

उपरो  प र ेद पटेको ट म श य  पर प व  आ मा के उंडेले जाने के बारे म बात करता है। इसम दो मुख श द ह जो हम यह पहचानने 
म मदद करगे क ईसा मसीह क  प व  आ मा को एक  के प म यहां तुत कया गया है या नह  वे ह  उंडेला गया  और यह ।

श य  को समझ नह  आया क प व  आ मा एक  था। या हम ऐसी अवधारणा को वीकार करना चा हए  आइए परमे र का 
वचन खोज

केवल एक ही शरीर और एक ही आ मा है  इ फ सय  

आइए देख  या आप चाहगे क कोई आपका ज  करते समय कहे  तो  यह  हमारे पास आया  यह संभव है क आपको बुरा भी लगा 
हो  है न  यह  श द का योग अवैय क व तु  और चीज  के लए कया जाता है  ले कन कसी  के लए कभी नह । मसीह 
क  प व  आ मा को संद भत करने के लए े रत ारा यह  श द का उपयोग दशाता है क वह एक  नह  है। य द वह एक द  

 होता  तो े रत उसके त इतना अपमानजनक नह  होता।

इसके अ त र  हम याद है क बाइबल म तुत प व  आ मा के तीक 

या प व  आ मा एक  है

इस कार  यीशु के पास जो आ मा है वह पता क  आ मा है। हम देखते ह क यह केवल ऐसा ही हो सकता है  जैसा क बाइ बल म कहा 
गया है क केवल एक ही आ मा है

प र ेद म  े रत प व  आ मा का ज  करते ए यह भी कहता है क यीशु ने यह  जो आप देख रहे ह  उंडेला। या यह  श द का 
योग कसी  के लए कया जा सकता है

प व  आ मा के गत गुण

परमे र क  आ मा  मसीह क  आ मा केवल  आ मा ।

पानी यूह ा  तेल जक.   हमेशा बना कसी आकार के कसी चीज़ जैसा दखता है  वे कभी कसी  को याद नह  करते.
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इस पाठ म मनु य के लए संद भत श द आ मा  के अथ को समझने के बाद  जब इसे ई र पर लागू कया जाता है  तो इसका अथ 
समझना आसान होता है  उसी छंद म  जैसा क पाठ वयं बताता है

हम पहले ही देख चुके ह क मनु य क  आ मा उससे वतं  कोई इकाई नह  है। इस लए  ऊपर यु  श द आ मा  इसका संदभ नह  
दे रहा है। यान से पढ़ने पर पता चलता है क आ मा  श द का योग मनु य के मन को संद भत करने के लए कया जा रहा है।

जस कार मनु य क  बात उसके मन के अलावा कोई नह  जानता  उसी कार परमे र क  बात भी आ मा  अथात् परमे र के मन 
के अलावा कोई नह  जानता। पाँच छंद  के बाद  लेखक पु  करता है क यह वही है जो वह चाहता था क हम समझ

कौन मनु य क  बात जानता है  केवल अपने आ मा को जो उस म है  वैसे ही परमे वर क  बात भी परमे वर के आ मा के सवा कोई 
नह  जानता।  म कोर. 

कौन मनु य मनु य क  बात जानता है  केवल अपनी आ मा अपने मन  को छोड़ कर  जो उस म है  वैसे ही परमे वर क  बात भी 
परमे वर के आ मा के सवा कोई नह  जानता।  म कोर. 

कौन मनु य क  बात जानता है  केवल अपने आ मा को जो उस म है  वैसे ही परमे वर क  बात भी परमे वर के आ मा के सवा कोई 
नह  जानता।  म कोर. 

यह  है क आ मा  श द का योग ला णक अथ म कया गया था इस मामले म मन  का त न ध व करता है । यह एकमा  
माग नह  है जसम ऐसा होता है। सर  को देख
मामले

वा तव म  उपरो  पाठ म आ मा  श द को मन  से बदलने पर  हम देखते ह क पाठ  हो जाता है

बाइबल म व भ  ान  पर  हम प व  आ मा के कारण गत काय  का संदभ मलता है। हम ऐसे अंश मलते ह जनम कहा जाता 
है क आ मा कराहती है  म य ता करती है  शोक मनाती है  बोलती है  आ द। उनका या मतलब है  उनम से कुछ का व ेषण करने 
के बाद इसे समझना क ठन नह  है। बाइबल मनु य क  आ मा और परमे र क  आ मा के बीच तुलना तुत करती है जो हम उ ह 
समझने म मदद करती है। आइए इस तुलना को अ  तरह से समझने का यास कर  और यह भी क कस कार बाइबल मनु य क  
आ मा को संद भत करती है। तब उन अंश  को समझना आसान हो जाएगा जो प व  आ मा से जुड़े गत गुण  को तुत करते ह

 भु क  बु  को कौन जान सका  क वह उसे श ा दे सके  म कोर. 

पांच छंद  के बाद  कु र य  को लखे प  के लेखक ने पु  क  क उसका यही मतलब था  जैसा क वह कहता है  भु के मन को 
कसने जाना है  क वह उसे नदश दे सके  ले कन हमारी सोच ाइ ट जैसी है।  म कोर. .

...अहाब अ स  और ो धत होकर अपने घर आया... पर तु जब उसक  प नी इज़ेबेल उसके पास आई  तो उसने उससे कहा  यह 
या है क तू अपनी आ मा से इतना अ स  है  और रोट  नह  खाता   राजा 
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य क य द म पराई भाषा म ाथना करता ं  तो मेरी आ मा तो अ  ाथना करती है  पर तु मेरी समझ न फल होती है।  म कोर. 

म भु के दन आ मा म था  और मने अपने पीछे एक महान आवाज़ सुनी  एक तुरही क  तरह  कह रही थी  जो तुम देखते हो उसका मन  म था  एक कताब म 
लखो  अपोक।  

इसी लए हम आराम महसूस आ। और  हमारी इस सां वना के अलावा  हम टाइटस क  संतु  के लए और भी अ धक खुश ह  जसक  आ मा आप सभी ने फर से बनाई 
थी। तीय कोर. 

पॉल ने कहा क उसक  आ मा ने ाथना क  इस त य का ज  करते ए क उसका मन ाथना करता था। यान द क य प प  म कारवाई का ेय पॉल क  आ मा  
को दया गया है  यह समझा जाता है क यह कारवाई वा तव म आ मा के मा लक  क  थी  इस मामले म  पॉल। आइए एक और उदाहरण देख

हम पहले ही देख चुके ह क बाइबल मनु य के मन को संद भत करने के लए आ मा  श द का उपयोग करती है। हालाँ क  हम ऐसे कई अंश मलते ह जो मनु य क  
भावना  का उ लेख करते ह  उसके गत काय  को ज मेदार ठहराते ह। हम एक उदाहरण देते ह

भ व यव ा जॉन ने इस त य का उ लेख करते ए क उसके मन को दशन म ले लया था  कहा क वह आ मा  म था

नबूकदने सर के रा य के सरे वष म उस ने एक व  देखा  उसका मन ाकुल हो गया  और उसक  न द उड़ गई। ...राजा ने उन से कहा  म ने एक व  देखा है  और उसे 
जानकर मेरी आ मा ाकुल हो गई है। दान  

यान द क उपरो  पाठ म  इस त य का उ लेख करते ए क नबूकदने सर अपने मन म परेशान था  लखा है क उसक  आ मा परेशान है। पाठ म आ मा  के लए 
ज मेदार या को आ मा के वामी से संबं धत समझा जाना चा हए। जब हम आगे शोध करते ह  तो हम पाते ह क यही बात उन अनु ेद  के बारे म भी सच है जो 

गत काय  को ई र क  आ मा  से जोड़ते ह। जस कार बाइबल मनु य क  आ मा के कारण गत काय  को तुत करती है  वयं मनु य के काय  का संदभ 
देते ए  यह काय  को भी तुत करती है

राजा अहाब को घृणा महसूस हो रही थी  घृणा के वचार आ रहे थे। अ भ  आपक  आ मा खी है  से पता चलता है क वह मन म खी था।

भु यीशु मसीह क  कृपा तु हारी आ मा मन  पर बनी रहे।  फलेमोन 

हालाँ क ऐसा कहा जाता है क टाइटस क  आ मा  को फर से बनाया गया था  हम जानते ह क पाठ इस त य को संद भत करता है क टाइटस खुद को फर से बनाया 
गया था। जब हम प व शा  म इसके समान अ य पाठ  का व ेषण करते ह  तो हम देख सकते ह क  एक नयम के प म  जब बाइबल आ मा  श द को एक 

गत कारवाई से जोड़कर तुत करती है  तो यह सुझाव देती है क कारवाई का ेय आ मा के मा लक को दया जाना चा हए।  और आ मा  को नह । इस अवधारणा 
को  करने के लए हम एक अं तम उदाहरण भी उ त करते ह

और पौलुस ने व ा सय  को लखा
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यह मसीह यीशु है जो मर गया  या य  कह क जो फर से जी उठा  जो परमे र के दा हने हाथ पर है और हमारे लए म य ता भी करता 
है।  रो मय  

यीशु इस अनु ेद म व णत प व  करने वाली  आ मा है।

उपरो  पाठ म  पॉल कहता है क आ मा  हमारे लए म य ता करती है। बाइ बल के नयम के अनुसार  काय को आ मा रखने वाले 
 से संबं धत समझा जाना चा हए। इस मामले म  वह  मसीह है  य क वह ई र और मनु य  के बीच एकमा  म य  है। हम 

देखते ह क नयम स य सा बत होता है  य क पॉल वयं उपरो  प र ेद  ोक आगे  के संदभ म  करते ह क यह मसीह ही ह 
जो हमारे लए म य ता करते ह

उपरो  पाठ से पता चलता है क यीशु  जो हम भाई कहने म श मदा नह  है  वही है जो हम प व  करता है। इस लए यह  है क हम  
पतरस  के पाठ को सही ढंग से समझते ह।

 म पालतू ँ। 

परमे र पता के पूव ान के अनुसार  आ मा क  प व ता म  आ ाका रता और यीशु मसीह के र  के छड़काव के लए चुने गए  अनु ह 
और शां त आपको कई गुना मलेगी।  म पालतू. 

तुलना कर  आ मा वयं हमारे लए म य ता करता है  रोम।   यह मसीह यीशु है जो... हमारे लए म य ता करता है  रोम। 
.

 अ ध नयम 

गत गुण या तो ई र क  आ मा या यीशु मसीह क  आ मा को ज मेदार ठहराते ह  जो ई र और यीशु ारा कए गए काय  का संदभ 
देते ह। आइए कुछ उदाहरण  का व ेषण कर

फर से  बस बाइ बल के नयम का पालन कर और कारवाई का ेय आ मा के मा लक को द  और हम प व शा  के साथ एक 
सामंज यपूण समझ होगी। वह जो हम प व  करने वाली आ मा भेजता है वह यीशु मसीह है। इस कार उपरो  ोक म व णत प व  
करने  क  या का ेय यीशु को दया जाना चा हए। वह वही है जो हम प व  करता है। यह प व शा  के रह यो ाटन से मेल खाता है 

श द आ मा का प व ीकरण  बताता है क आ मा  प व  करने का काय करती है।

आ मा हमारी कमज़ोरी म भी हमारी सहायता करता है  य क हम नह  जानते क ाथना कस कार करनी चा हए  पर तु आ मा आप 
ही अ  कराह  के ारा हमारे लये अ य धक बनती करता है।  रो मय  

मृ यु क  पीड़ा के कारण यीशु को म हमा और स मान का ताज पहनाया गया  ता क ई र क  कृपा से वह हर  के लए मृ यु का वाद 
चख सके। ... य क जो प व  करता है और जो प व  कया जाता है  दोन  एक ही से आते ह। इस लये वह उ ह भाई कहने से नह  
लजाता  इ ा नय  

 रो मय  

देखना
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वे सब प व  आ मा से भर गए  और जस कार आ मा ने उ ह बोलने क  श  द  वे सरी अ य भाषा बोलने लगे।  अ ध नयम 

 इ फ सय  

तब पतरस ने कहा  हे हन याह  शैतान ने तेरे मन म यह य  भर दया है क तू प व  आ मा से झूठ बोले  और खेत क  क मत का कुछ 
भाग अलग रख दे  ...तुमने मनु य  से नह  ब क परमे र से झूठ बोला।  अ ध नयम  

हालाँ क यह वशेष प से कसी या का ेय आ मा  श द को नह  देता है  इस पाठ को पछले पाठ के समान ही समझा जा सकता 
है। ऐसा कहा जाता है क हन याह ने प व  आ मा से झूठ बोला था। बाइ बल के नयम के अनुसार जो हमने देखा है  यह समझा जाता है 
क अन या ने आ मा के वामी से झूठ बोला था  इस मामले म वयं भगवान से  य क यह कहा गया है  आपने मनु य  से नह  ब क 
भगवान से झूठ बोला । यह बाइ बल के रह यो ाटन के अनु प है  आइए पढ़

यान द क पु ष  को उपहार कसने दए  मसीह... ने पु ष  को उपहार दए  इफ।  

 अ ध नयम  

और हम म से येक को मसीह के उपहार के अनुपात के अनुसार अनु ह दया गया था । इस लये वह कहता है  जब वह ऊंचे पर चढ़ 
गया  तो मनु य  को ब ुवाई म ले गया  और दान दया।  इ फ सय   

इ फ सय  

उपरो  पाठ रपोट करता है क भगवान क  आ मा  खी है  इस त य का ज  करते ए क भगवान वयं खी है  ठ क उसी तरह 
जैसे डै नयल अ याय  म लखा है क नबूकदने सर क  आ मा  परेशान थी  जसका अथ यह है क वह परेशान था। बाइ बल के नयम 
के अनुसार  शोक मनाने क  या का ेय आ मा के वामी को दया जाना चा हए  इस मामले म ई र को।

और यह क  इस मामले म  कोई भी अपने भाई को अपमा नत या धोखा नह  देगा  य क भु इन सब बात  का बदला लेने वाला है  
जैसा क हम ने तु ह प हले ही चताया और  गवाही द  है  इस लये जो कोई इन बात  को अ वीकार करता है  वह मनु य को नह  
पर तु परमे र को  जो तु ह अपना प व  आ मा भी देता है  अ वीकार करता है।  म थ स.  

उपरो  पाठ बताता है क मसीह के श य  को अ य भाषा  का उपहार मला  जैसे आ मा ने उ ह दया । बाइ बल के नयम को लागू 
करते ए  हम देखते ह क उपहार देने क  कारवाई  पाठ म आ मा को ज मेदार ठहराया गया है  आ मा के मा लक ारा क  गई कारवाई 
है इस मामले म यह मसीह है  जसने पटेको ट म व ा सय  को आ मा भेजा था  . यह समझ बाइ बल के रह यो ाटन के अनु प है  
य क वचन घो षत करता है क यह मसीह है जो पु ष  को उपहार देता है

और परमे र क  आ मा को शोक न करो  जसके ारा तुम पर छुटकारा के दन के लये मुहर लगाई गई है।
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हन याह ने अपने भाइय  के ारा बेचे गए खेत क  क मत का कुछ ह सा रोककर उनके व ास को धोखा देने क  को शश क । उसने अपने 
भाइय  को धोखा न देने के लए भु क  सलाह को अ वीकार कर दया। उपरो  पाठ कहता है क जो कोई भी इस सलाह को अ वीकार 
करता है वह मनु य  को नह  ब क ई र को अ वीकार करता है। े रत  के काम  म  पीटर ने हन याह को इस बाइ बल श ा का हवाला 
दया  क उसे और अ य भाइय  को धोखा देने क  को शश करके  खेत क  ब  से मू य का ह सा रोककर  वह मनु य  से नह  ब क 
भगवान से झूठ बोल रहा था।

इस अ याय म हमारा उ े य उपरो  उ रण का इस प र े य से व ेषण करना है क यह प व  आ मा के संबंध म या कहता है। 
बप त मा देने का सही तरीका नधा रत करने क  इसक  ामा णकता या अ धकार पर यहां चचा नह  क  जाएगी। हम इसे इस पु तक म 
बाद म करगे।

  म ी  सा बत करता है क प व  आ मा एक ई र है

पद यह भी नह  कहता क प व  आ मा परमे र है। वा तव म  ई र  श द इस ोक म आया ही नह  है। इस कार  य प इसम 
पता  पु  और प व  आ मा  का उ लेख है  यह यह सा बत करने के लए भी एक  ोक नह  होगा क पता ई र है  य क य प 

इसम पता के नाम का उ लेख है  ले कन यह नह  कहता क वह ई र है। हम पहले ही देख चुके ह क यह त य क ोक प व  आ मा के 
नाम पर बप त मा का भी आदेश देता है  यह भी सा बत नह  करता है क वह एक  है  यह सा बत करने के बारे म क यह भगवान है 
या

इस लए तुम जाकर सब जा तय  के लोग  को चेला बनाओ  और उ ह पता  और पु  और प व  आ मा के नाम से बप त मा दो।  म ी 

हम यान द क वह यह नह  कहता है क प व  आ मा एक  है  वा तव म क वता म  श द भी नह  है  वह केवल प व  
आ मा के नाम पर बप त मा का आदेश देता है। या हम यह न कष नकाल सकते ह क य क ोक कहता है उ ह बप त मा 
देना...प व  आ मा के नाम पर  यह कह रहा है क प व  आ मा एक  है  हम जानते ह क कसी चीज़ के नाम पर कोई काय करना 
यह सा बत नह  करता क वह एक  है। हम एक उदाहरण देते ह  आपको कानून के नाम पर गर तार कया गया है । कानून कसी 

 का नह  ब क उनके नाम पर कसी को गर तार करने  क  कारवाई क  जा सकती है। जस तरह कानून के नाम पर कसी को 
गर तार करने से यह सा बत नह  होता क कानून एक  है  उसी तरह प व  आ मा के नाम पर कसी को बप त मा देने से यह सा बत 
नह  होता क वह एक  है। तब हम देखते ह क म ी  जैसा क हमारी बाइबल म लखा आ तीत होता है  यह सा बत नह  
करता है क प व  आ मा एक  है।

म ी  म बप त मा

 म ी  स  करता है क प व  आ मा एक  है

हम पढ़ते ह क आयत कहती है  उ ह पता  और पु  और प व  आ मा के नाम पर बप त मा देना।

  या यह त य क इस ोक म पता और पु  के साथ प व  आ मा का उ लेख कया गया है  हम तीन  के बीच समानता का एहसास 
नह  देता है

हम समझते ह क उपरो  उदाहरण बाइ बल के नयम को स  करने के लए पया त ह। अ य सभी पाठ जो गत काय  को ई र और 
ईसा मसीह क  आ मा  से जोड़ते ह  जैसे बोलना  खी होना आ द  उ ह बाइ बल के नयम को लागू करके आसानी से समझाया गया है 
जसका हमने इस अ याय म अ ययन कया है। काय  का ेय हमेशा आ मा के वामी  ई र या मसीह को दया जाना चा हए।

फलहाल  हम इस उ रण के संबंध म दो ब  का व ेषण करना चाहते ह
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जब हम प व शा  का व ेषण करते ह  तो हम देखते ह क यह त य क तीन नाम  का एक साथ उ लेख कया गया है  पु  को पता के 
साथ समानता भी नह  देता है  जैसा क यीशु ने वयं कहा था

म तु ह परमे र  और मसीह यीशु  और चुने ए वग त  के सा हने आ ा देता ं  क बना कसी रोक टोक के  इन सलाह  का पालन करो  
और प पात से कुछ न करो।  म टम. 

उपरो  ोक म एक श द है जो थोड़ा म पैदा कर सकता है। यह है  प व  आ मा का मलन । इस श द को सही ढंग से समझने क  कंुजी 
इसे यानपूवक पढ़ना है। यान द क पाठ कहता है  प व  आ मा का मलन  न क प व  आ मा के साथ संवाद । य द इसम प व  
आ मा के साथ सा य  कहा गया है  तो इसे यहां एक  के प म समझा जाना चा हए  य क हम केवल एक  के साथ  सा य 
ा त कर सकते ह। ले कन पाठ म प व  आ मा क  सहभा गता का उ लेख है। इस श द का अथ है क सभी को एक ही आ मा ा त ई  जो 

उ ह एकजुट होने और एक ही राय रखने क  ओर ले जाती है। जब दो लोग  क  राय एक जैसी होती है  तो हम आम तौर पर कहते ह क उनम 
एक ही आ मा है  है ना  कु र य  के लए पॉल क  यही इ ा थी जब उसने उ ह इसके बारे म लखा

यीशु ने  प से कहा क पता वयं से महान है। इस लए  यह  है क मैट  म पता के साथ उसका उ लेख कया गया त य 
उसे पता के बराबर नह  बनाता है। प व  के उ लेख के बारे म या  इस ोक म आ मा  य द पता और पु  का उ लेख मा  कसी को 
उनके साथ समानता का दजा देता है  तो  इस मानदंड का उपयोग करते ए  वग के सभी चुने ए वग त  को उनके बराबर माना जाएगा  
जैसा क बाइ बल म उनका एक साथ उ लेख कया गया है।  देखना

जब हम पछले भाग म मैट  का व ेषण करते ह  तो हम पता चलता है क एक ही ोक म पता  पु  और प व  आ मा के नाम  
का उ लेख यह सा बत नह  करता है क प व  आ मा पता और पु  के बराबर एक  है  या भगवान। इस कार  यह  है क त य 
यह है क उपरो  ोक म यीशु  ई र और प व  आ मा के नाम  का उ लेख कया गया है  कोर  यह सा बत नह  करता है क 
प व  आ मा पता और पु  के बराबर एक  है  या भगवान। और इसी मानदंड से बाइ बल के अ य सभी छंद  को जहां तीन नाम आते 
ह  समझा जा सकता है। इस लए  हम इस पु तक म उन सभी का व ेषण नह  करगे।

यूह ा 

 तीय कोर.  

भु यीशु मसीह का अनु ह  और परमे र का ेम  और प व  आ मा क  संग त तुम सब पर बनी रहे।   कोर.  कुछ बाइ बल म 

य द तुम मुझ से ेम रखते  तो इस बात से आन दत होते क म पता के पास जाता ं  य क पता मुझ से बड़ा है।

हम जानते ह क यह समझना बेतुका है क चूँ क इस ोक म ई र और यीशु के साथ वग त  का उ लेख कया गया है  इस लए उ ह देवता 
माना जाना चा हए  या अ धकार म पता और पु  के बराबर लोग माना जाना चा हए। उ ह  मानदंड  का उपयोग करते ए जनके साथ हमने 
मैट  के पाठ के साथ उपरो  ोक का व ेषण कया  हम देखते ह क पता और पु  के साथ प व  आ मा का उ लेख उसे उनके 
बराबर नह  बनाता है  न ही यह उसे बनाता है। भगवान ।
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प व  आ मा का मलन  क उनम एक ही आ मा थी  और इस लए वे एक ही वभाव और एक ही राय म एकजुट थे

कई लोग  ने धमशा य  को यह कहते ए सुना है क ह ू श द इकाड  और एलो हम  सा बत करते ह क ई र एक से अ धक  
ह  जसम ई र  के प म प व  आ मा भी शा मल होगा। चूं क अ धकांश लोग ह ू भाषा नह  जानते ह  इस लए लगभग कोई भी ऐसे 
दाव  पर ववाद नह  करता है। हालाँ क  ह ू को जाने बना भी  यह देखना आसान है क य द  जनक  मातृभाषा ह ू है  मानते ह क 
ई र एक  है। पु  करने के लए  एक ढ़वाद  य द  से उसके माता पता के धम के बारे म पूछ। यह इस बात का माण है क 
एचाड और एलोहीम श द  के बारे म आधु नक धमशा य  के दावे म कुछ ग़लत हो सकता है। इस खंड म  हम जाँचगे क बाइबल के 
काश म हम इन दो श द  का अथ कैसे समझ सकते ह।

ह ू श द इकाद  और एलो हम

हे भाइय  म तुम से हमारे भु यीशु मसीह के नाम से बनती करता ं  क तुम सब एक ही बात कहो  और तुम म फूट न हो  ब क  एक 
ही मान सक वभाव और एक ही राय म पूरी तरह से एकजुट रह । म कोर 

हालाँ क  इस बात पर भी वचार कया जाना चा हए क हालाँ क भाषा  के बीच अंतर ह  ले कन उनके बीच संरचना मक समानताए ँभी 
ह। इस लए  ऐसे मामले ह जनम पुतगाली म यु  ाकर णक या ा या नयम कसी अ य भाषा के कुछ श द  या वा य  का व ेषण 
करते समय समान होते ह। इनम से एक मामला पुतगाली म एक  श द के साथ होता है  जसका ह ू भाषा म अनुवाद ईचाड  होता है। 
पुतगाली म एक  श द का अथ और अथ ब कुल ह ू म संबं धत श द के समान है  जसे ईचड  के प म पढ़ा जाता है। ह ू पुतगाली 
श दकोष श दकोश  म तुत ईचड श द का एकमा  अथ एक  है देख  http www.blueletterbible.org tmp dir
words .html ।

पुतगाली म  एक  श द का योग हमेशा कसी अनोखी चीज़ के लए कया जाता है। हम कह सकते ह  एक कार  एक वेटर  एक कं यूटर  
एक गैस टेशन अटडट  एक दो त। इन सभी मामल  म  हम एक व तु या एक  को संद भत करने के लए एक श द का उपयोग करते 
ह। हम एक  श द का उपयोग अमूत श द  के संबंध म भी कर सकते ह  जैसे एक उ े य  एक एहसान  एक नेह  आ द  हालाँ क  इन 
सभी मामल  म  हमारी भाषा म एक  श द का अथ हमेशा एक  होता है  इस अथ म क कोई सरा नह  है। य द हम कह  उदाहरण के 
लए  जॉन के पास एक कार है  तो कोई भी यह नह  सोचेगा क उसके पास दो या तीन कार ह। हम सभी समझगे क जोआओ के पास 
केवल एक कार है। पुतगाली म एक  श द का अथ हम  लगता है। इस कार   कोर.  का बाइ बल पाठ  जैसा है वैसा ही है

य क या य द  या यूनानी  या दास  या वतं  हम सब एक आ मा के ारा बप त मा लेकर एक शरीर हो गए। और हम सब को 
एक ही आ मा पलाया गया।  म कोर. 

व भ  भाषा  के बीच मह वपूण संरचना मक अंतर ह। इस लए  जब हम पुतगाली के अलावा कसी अ य भाषा म लखे गए पाठ का 
व ेषण करते ह  तो हम यह वचार करना चा हए क हम केवल पुतगाली के ाकर णक नयम  का उपयोग नह  कर सकते ह और न ही 
उ ह लागू कर सकते ह।
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जनरल का पाठ.  म ईसीएचएडी श द शा मल है और मू तवा दय  ारा अपने वचार  के प  म इसका ापक प से उपयोग कया 
जाता है। ले कन यान से पढ़ने पर हम  प से पता चलता है क इस पाठ म  ECHAD श द यह सा बत नह  करता है क एक से अ धक 

 ह जो भगवान  ह।

देखने के लए

जैसा क पाठ वयं कहता है भु एक है  हम समझते ह क भु हमारा परमे र  एक अकेला  है  लोग  का समूह नह ।

और भु परमे र ने कहा  देखो  वह मनु य भले बुरे का ान पाकर हम म से एक ईसीएचएडी  के समान हो गया है...

उपरो  ोक म श द ONE  मूल म ECHAD श द का अनुवाद है ।

चलो देखते ह

Deut.  अनुवाद मूल के अनु प

ावहा रक प से सभी बाइ बल  म पुतगाली भाषा म तुत  यह इस बारे म  उ र देता है क कतने देवता ह। इसम लखा है  हमारे 
लए केवल एक ही ई र  पता है । और इसे इस कार समझा जाता है  हमारे लए इस मामले म पॉल  पाठ के लेखक  और े रत जो उसके 
साथ समझने म एकमत थे  एक ई र है एकल ई र   क  एक इकाई जो ई र है   पता यह एकमा   जो ई र है वह पता 
है । पाठ नणायक और व श  दोन  है। नणायक य क यह नणायक प से  करता है क कतने लोग भगवान  ह  और व श  
इस लए य क यह उस  के अलावा कसी और को ई र  होने से रोकता है जसे ई र  पता के प म तुत कया गया था।

अब  इसे समझने के बाद  आइए Deut का स  वा यांश पढ़। 

यान द क क वता इस तरह शु  होती है  और भु परमे र ने कहा  न क और उ ह ने कहा । श द डसे  का उपयोग एकवचन म 
कया जाता है  न क ब वचन म डसेरम  का  जब आप यह बताना चाहते ह क यह केवल एक  था जसने बात क  थी। यह  है 
क ई र को यहाँ एक अकेले  के प म तुत कया गया है। उपरो  पाठ  करता है क ई र  एक  ने सरे  से कहा 
क मनु य अ े और बुरे को जानकर उनम से एक बन जाए। इस समय  यहाँ तक क वग के वग त  को भी पहले से ही बुराई के बारे म 
पता था  य क वे शैतान को वहाँ से नकाले जाने से पहले उसके साथ रहते थे। इस कार  हम म से एक  क  अ भ  म सभी वग त 
शा मल हो सकते ह। हम अ  तरह से जानते ह क यह वग त  को देवता नह  बनाता है  यह सफ यह दशाता है क वग त भी पहले से 
ही बुराई जानते थे  जैसा क आदम और ह वा ने उसी ण जानना शु  कर दया था।

यह।

सुनो इ ाएल  भु हमारा परमे र  भु एक है

ह ू श द ईचाड  का अथ और अथ ब कुल पुतगाली म वन  श द के समान है। इसका मतलब हमेशा एक  होता है  इसका मतलब 
कभी भी दो  या तीन  नह  होता। यह श द पुराने नयम म  बार आया है  और य प हर बार इसका एक ही श द से अनुवाद नह  
कया गया है  हमारी बाइ बल म सभी मामल  म इसका अथ एक  के प म अनुवा दत कया गया है। कसी भी पाठ के संदभ को पढ़ने से 
जहां यह दखाई देता है हम समझने म मदद मलती है स मेलन के लए  ब कुल http www.blueletterbible.org tmp dir
words .html ।

शेमा इज़राइल  अडोनाई एलोहेनु  अडोनाई एचाड
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हम देखते ह क  उपरो  दोन  मामल  म  जो प रभा षत करता है क एलो हम श द का उपयोग एकवचन म कया गया था या ब वचन म  
वह प र ेद का संदभ था। इस लए  यह संदभ ही है जो यह नधा रत करेगा क ई र को संद भत करने वाले एलो हम श द का योग 
एकवचन म कया गया है या ब वचन म।

एक से अ धक 

ए सो.  तब यहोवा ने मूसा से कहा  देख  म ने तुझे फरौन के ऊपर परमे र एलोहीम  ठहराया है।

उपरो  ोक म  कोई  ब वचन गत सवनाम आप  का उपयोग करते ए कई लोग  को संबो धत करता है और उ ह एलोहीम 
कहता है  आप देवता ह एलोहीम । इस लए  यह  है क एलोहीम श द का उपयोग यहां एक  से अ धक को संद भत करने के 
लए कया गया है। .

हम जानना चाहते ह क या एलो हम श द  जब ई र के लए योग कया जाता है  एक  या एक से अ धक य  को संद भत 
करता है। फर हम यह जानना होगा  एलो हम श द का उपयोग कब एकवचन म कया जाता है  और कब ब वचन म  उ र सरल है  
प र ेद के संदभ के कारण।

एलो हम श द  जो सीधे ई र को संद भत करता है  पुराने नयम म  बार आता है। जब हम छंद  के संदभ का व ेषण करते ह  तो 
हम देखते ह क एलो हम भगवान  का संदभ हमेशा एकवचन म कया जाता है। हम यहां केवल कुछ उदाहरण दे रहे ह ता क अ ययन 
ब त ापक न हो जाए

आइए नयम को समझने के लए ऊपर उ ल खत दो पाठ  का फर से व ेषण कर

भजन  मने कहा  तुम देवता हो एलो हम ... ।

यह व ध सुर त है  य क इसम ई र का श द वयं इस मामले म अपने संदभ के मा यम से  जो तुत करता है उसका अथ समझाता 
है।

एक और श द जसक  ा या म ब त म है वह ह ू टे ा ामटन है जसम एलो हम  लखा होता है  जसका पुतगाली भाषा म अनुवाद 
भगवान  के प म कया जाता है।

फरौन के बारे म।

य द आप उन सभी को खोजना चाहते ह  तो http
www.blueletterbible.org tmp dir words g .html देख

ए सो.  तब यहोवा ने मूसा से कहा  देख  म ने तुझे परमे र बनाया है एलोहीम

एक 

भजन  म ने कहा  तुम परमे र हो एलोहीम ... ।

एलो हम श द का योग मूल भाषा म एक  और एक से अ धक  दोन  के लए कया जाता है। हम दो उदाहरण देते ह

उपरो  पाठ म  भगवान मूसा को संबो धत करते ह  जो एक एकल  है  एकवचन गत सवनाम ते  का उपयोग करते ए  और 
उसके लए एलो हम श द लागू करता है  देखो  मने तु ह भगवान एलो हम  बना दया है । तो यह  है क इस मामले म एलो हम 
श द एक ही  मूसा  को संद भत करता है। आइए अब सरे पाठ का व ेषण कर
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शु आत म भगवान ने आकाश और पृ वी का नमाण कया  जनरल।  यान द क ोक एकवचन म बनाया गया है  ब वचन म 
नह  बनाया गया है। इस लए  यह  है क  य द इस मामले म एलो हम श द का योग एकवचन म कया जाता है  तो यह एक ही  
को संद भत करता है  ए एकल भगवान

यान द क उपरो  क वता सही ढंग से तुत करती है  और कहा  एकवचन म  न क और कहा  य क केवल एक  भगवान 
एलो हम  ने बात क  थी। य द एलोहीम का अथ एक से अ धक  है  तो इस ोक म कहा जाना चा हए  और भगवान ने कहा। इस 
मामले म  न केवल इस ोक को बदला जाना चा हए  ब क पुराने नयम के सभी  से अ धक बाइ बल छंद  को एकवचन म ई र 
का संदभ देते ए एलो हम श द तुत कया जाना चा हए।

इस लए यह  हो जाता है क ई र का ज  करते समय एलो हम श द का योग हमेशा एकवचन म कया जाता है  जो ई र को एक 
ही  के प म तुत करता है।

भु हमारे परमे र एलोहीम  ने होरेब म हमसे बात क ...  Deut.  यान द क ोक कहता है क ई र एकवचन म बोला   
एक ही   और बोला  नह  जो क ब वचन होने का मामला होगा  एक से अ धक 

यहोवा प व  प व  प व  है ... सारी पृ वी उसके तेज से भरपूर है  यशायाह 

और वे एक सरे से च लाकर कहने लगे  सेना  का यहोवा प व  प व  प व  है  सारी पृ वी उसक  म हमा से भरपूर है।  यशायाह 

संत संत संत

प व  प व  प व  भु ई र  सवश मान है  जो था  जो है  और जो आने वाला है  एपोक। 

और चार  जी वत ाणी  जनके मशः छह पंख थे  चार  ओर और भीतर आँख  से भरे ए ह  उ ह दन या रात म आराम नह  मलता 
और वे यह घोषणा करते रहते ह  प व  प व  प व  भु परमे र  सवश मान है  जो था  जो है  और जो आने वाला है।  अपोक. 

और भगवान ने कहा  आइए हम मनु य को अपनी छ व म बनाएं  जनरल। 

उपरो  छंद  म हाइलाइट कए गए श द  म या समानता है  ये सभी एकवचन  म ह  ब वचन म नह । जब हम कसी एक  को 
संद भत करना चाहते ह तो हम एकवचन श द  का उपयोग करते ह। जब हम एक से अ धक का उ लेख करते ह  तो हम ब वचन का 
उपयोग करते ह। अब  य द हम मनु य श द  का उपयोग करना जानते ह  समझने के लए एकवचन और ब वचन के बीच अंतर करना 
जानते ह  तो कतना अ धक भगवान  य द भगवान छंद  म एक से अ धक य  का उ लेख करना चाहते ह

उपरो  दो छंद  हालां क उनम प व  आ मा का उ लेख भी नह  है  कई लोग वग म श  और अ धकार म समान तीन सव  ा णय  
के होने के माण के प म समझते ह। हालाँ क  दोन  छंद  को यान से पढ़ने से पता चलता है क वे ऐसा नह  कहते ह। आइए ऊपर दए 
गए छंद  के अंश फर से तुत कर  नीचे बो  श द  पर जोर द 
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ऊपर  हम यह समझाने के लए क तीन लोग ह और तीन  एक ही भगवान ह  मने इस तरह लखा होगा

म इसे उलट ंगा  पलट ंगा  उलट ंगा  और यह तब तक न रहेगी  जब तक क वह न आ जाए जसका यह अ धकार है  और म इसे 
उसी को दे ंगा।  यहेजकेल 

भ व यव ा को ई र ने उपरो  ोक म तीन बार सेटबैक  श द लखने के लए े रत कया था  ता क इसराइल के अप ातापी लोग  
को पूरी न तता मल सके क य शलेम न  हो जाएगा।

यहोवा प व  प व  प व  है ... सारी पृ वी उसक  म हमा से भरपूर है  यशायाह 

खैर  आइए एक ऐसे ही मामले पर नजर डाल जो धम ंथ  म आता है

भाग 

संदेश पर ज़ोर देने के लए उ ह ने एक ही श द का तीन बार इ तेमाल कया। इसे हम प व  प व  प व  दोहराव से समझ सकते ह। 
इसका उपयोग इस त य पर जोर देने के लए कया जाता है क ऊपर छंद  म व णत  भगवान  प व  है  और हम इस बारे म पूरी 
तरह से आ त होना चा हए  इस लए  उसे उसी प म मानना और उसका स मान करना चा हए।

प व  प व  प व  ह भु ई र  सवश मान  वे जो थे  जो ह और जो आएगंे  एपोक। 

 मुझसे पहले तु हारे पास कोई अ य देवता नह  होगा  ए सो। 

अ याय  कतने देवता  ह

ले कन हम इसे अपनी बाइबल म इस तरह नह  पढ़ते ह  या ऐसा है  तब यह  है क  एकवचन म श द  का उपयोग करके  भगवान 
उपरो  येक छंद म केवल एक  का उ लेख कर रहे थे। इस लए यह  है क इन छंद  म संत  श द तीन बार आने का मतलब 
यह नह  है क वे एक से अ धक य  के बारे म बात कर रहे ह। हम ंथ  पर हसा कए बना प व  आ मा को उनम शा मल एक 

 के प म नह  समझ सकते। फर प व  प व  प व  दोहराने का या मतलब है  जब हम बाइबल पढ़ते ह  तो हम देखते ह 
क यह कसी चीज़ पर जोर देने के लए दोहराव का उपयोग करता है  देख

क पना क जए क आप दो त  के एक समूह म ह  जब अचानक कोई बातचीत म बाधा डालता है और कहता है  मेज पर वह उपहार 
कसके लए है  उसका एक दो त तुरंत त या देते ए कहता है  यह मेरे लए है।  म आपसे पूछंूगा  पाठक  इस रपोट के 
अनुसार  उपहार कतने लोग  के लए है  यह देखते ए क जो कोई भी बोलता है वह कहता है  मेरे लए  कोई भी वाभा वक प 
से जवाब देगा  सफ एक  के लए । ऐसा इस लए है य क यह मेरे लए  कहा गया था  न क हमारे लए । यान द क 
एकवचन सवनाम एमआईएम  लोग  क  सं या एक  को प रभा षत करता है। य द उपहार एक से अ धक य  के लए था  तो 
सही वक प यह होगा  हम ।
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यह पहली आ ा है. कतने लोग उससे आ ाका रता क  माँग कर रहे ह  यु  सवनाम पर यान द  एमआईएम  हम नह । यह  है 
क केवल एक ही  इस आ ा का पालन करने क  माँग कर रहा है। यह  कोन है  के पढ़ने

बाइ बल म सबसे व सनीय माग दस आ ा  का वणन है  और यह एक कारण से है  य क य प संपूण बाइबल ई र से े रत मनु य  
ारा लखी गई थी  आ ाए ँमनु य  ारा नह  ब क वयं ई र ारा  वचन के प म लखी गई थ । घो षत करता है

और जब उस ने सीनै पवत पर उस से बात करना समा त कया  तब उस ने मूसा को परमे र क  उंगली से लखी ई प र क  दोन  
त तयां द  ... और मूसा मुड़कर उन दोन  गवाही क  त तय  को अपने हाथ  म लए ए पहाड़ से नीचे चला गया  दोन  तरफ लखी 
त तयाँ... गो लयाँ परमे र का काय थ  और लखावट भी परमे र क  वही लखावट थी  जो त तय  पर खुद  ई थी  नगमन 

तब भगवान ने ये सभी श द कहे  कहा  ... मेरे सामने तु हारे पास कोई अ य देवता नह  होगा ।  नगमन  

देखो क म अकेला ं  और मेरे सवा कोई परमे र नह  म मारता ं और म जी वत करता ं  म घाव करता ं और म ठ क करता ं  और 
ऐसा कोई नह  जो कसी को मेरे हाथ से बचा सके।  Deut. 

इस कार  भले ही हम बाइबल के सभी अंश  क  ामा णकता पर संदेह कर सकते ह  हम दस आ ा  क  ामा णकता पर संदेह नह  कर 
सकते  य क भगवान ने वयं उ ह अपनी उंगली से लखने का कायभार संभाला था  ता क वे वकृत न ह  और उ ह संर त कया। .उ ह  
ता क मनु य उ ह जान सके और उनका पालन कर सके। और कतने लोग भगवान  ह  इसके वपरीत सा य तुत कए जाने के बावजूद  
आदेश इतना  है क उसक  अवहेलना नह  क  जा सकती। और वह गवाही देने वाला अकेला  नह  है। प व शा  के कई अ य 
अंश कहते ह क ई र एक  है

एक  भगवान  आ ाका रता मांग रहा है। इस लए  कानून क  पहली आ ा म जो लखा है  उससे यह  है क ई र एक  
है। हम केवल दो या तीन लोग  को ही ई र  के प म पहचान सकते ह या वीकार कर सकते ह  भले ही पहली आ ा के खुले उ लंघन के 
कारण इन व भ  लोग  को एक ई र कहा जाता हो। इसम व के स ांत क  सभी व वधता  के साथ सम या न हत है। यह सखाता 
है क तीन  ह  पता  पु  और प व  आ मा   जो एक ई र को बनाते ह  जब क आ ा सखाती है क ई र एक  है। इस 
कार  मू त के स ांत को वीकार करने का अथ है पहली आ ा का उ लंघन करना। वग क  नज़र म यह महज़ एक राय का मामला 

नह  है। यह ई र के कानून के मानक के अनुसार है क हर कसी का याय वग य अदालत म कया जाएगा  और हमारा मानना है क कोई 
भी यह जानते ए वहां उप त नह  होना चाहेगा क वे कसी एक आ ा का खुला उ लंघन कर रहे ह

य क मेरे सवा कोई परमे र नह  है  यशायाह 

य क हम सब परमे र के याय आसन के सामने उप त ह गे।  ROM। 

यान द क  उपरो  दोन  प र ेद  म  ई र वयं को एक  के प म संद भत करता है  य क वह म  और मी  श द  का उपयोग 
करता है। य द हम  जो पु ष ह  उपयोग करना जानते ह
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म  और म  श द जब हम कसी एक  हमारे  को संद भत करना चाहते ह  तो भगवान को तो छोड़ ही द

.   आ ा

आ ा घोषणा करती है क ई र एक  है। यह भगवान कौन है  आइए बाइबल म जॉन  खोल और यीशु के श द  को पढ़

चूँ क ई र एक है  रोम। 

यीशु ने उसे उ र दया  माग और स य म ही ं  यूह ा 

यीशु ने कहा क उसने अपने पता क  आ ा  का पालन कया है। तब यह  है क पहली आ ा  जो कहती है  मेरे सामने तु हारे पास 
कोई अ य देवता नह  होगा  उदाहरण।  यीशु के पता क  आ ा है. पता वह  है जो आदेश देता है क उसके सामने हमारे पास 
कोई अ य देवता नह  है। इस लए  आ ा के अनुसार केवल एक ही ई र है  पता।

म ने अपने पता क  आ ा  का पालन कया है  यूह ा 

या आप मानते ह क ई र एक है  आप अ  तरह से करते ह।  याकूब 

इसका मतलब यह है क यीशु ने कभी झूठ नह  बोला। हम व ास कर सकते ह क यीशु ने जो कुछ भी कहा वह स य है। यीशु के श द  म 
हम पूण सुर ा ा त है  हम उन पर अपना व ास रख सकते ह  य क वे न त प से हम अन त जीवन के सुर त माग पर ले जाएगंे।

.   यीशु क  गवाही

जब यीशु ने ये बात कह  तो उस ने अपनी आंख वग क  ओर उठाकर कहा  हे पता  समय आ गया है... और अन त जीवन यह है  क 
वे तुझ एकमा  स े परमे र को जान।  यूह ा  

अ याय  ई र कौन है

तो आइए देख क ई र कौन है  इस बारे म यीशु ने या कहा है। आइये यूह ा  पढ़

हम जानते ह क यीशु को ई र ने स य कट करने के लए नया म भेजा था। यीशु ने यूह ा  म कहा क वह स य  है
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पता  जो परमे र है  यीशु से भी बड़ा है।

य दय  ने उसे उ र दया  ...  मने घो षत कया  
म ई र का पु  ं  जॉन 

यीशु ने उ र दया... पता मुझसे महान ह । यूह ा  

मेरे पता ने मुझे जो दया है वह कसी भी चीज़ से बढ़कर है  और कोई उसे पता के हाथ से छ न नह  सकता। म और बाप एक ह। ...

एक अवसर पर  य दय  ने सोचा क यीशु कह रहे थे क वह भी भगवान  थे  पर तु यीशु ने उ ह यह धारणा बनाने से रोकने के लए  उ ह 
सुधारा। आइए हम यूह ा  म ववरण पढ़

 यीशु का परमे र

मेरे पता ने मुझे जो दया है वह कसी भी चीज़ से बढ़कर है  और कोई उसे पता के हाथ से छ न नह  सकता। म और बाप एक ह।

 म और पता एक ह  यूह ा 

तुम अपने आप को भगवान बना लो. यीशु ने उ ह उ र दया  ...

इस अनु ेद म  हम देखते ह क यीशु ने कहा था क पता ही एकमा  स ा ई र है। अ तीय श द का या अथ है  इसका मतलब कोई 
सरा नह  है. यीशु ने  प से कहा क पता के अलावा कोई अ य ई र नह  है।

य दय  ने उस को उ र दया  हम अ े काम के लये नह  पर तु न दा के कारण तुझे प रवाह करते ह  य क तू मनु य होकर अपने आप 
को परमे र बनाता है।

फर  य दय  ने उन पर फकने के लये प र उठा लये। यीशु ने उन से कहा  म ने तु ह पता क  ओर से ब त से भले काम दखाए ह  तुम मुझे 
कसके लए प र मारते हो

कई लोग सोचते ह क पता क  तरह ही यीशु भी परमे र थे। पर तु यीशु ने वयं कहा क पता उससे भी बड़ा है। आइए हम यूह ा  का 
पाठ पढ़

जब यीशु ने कहा  म और पता एक ह  य दय  ने सोचा क उनका मतलब यह था क वह अपने पता के साथ एक भगवान  थे। ले कन 
यीशु ने जो कहा उसे  कया  और ता क कोई गलतफहमी न हो  उ ह ने समझाया क वह सच म ह उ ह ने कहा था म ई र का पु  ं । 
नीचे सं ेप म संवाद देख

 पता मुझ से महान है  यूह ा 

यीशु ने उ ह उ र दया  या तु हारी व ा म यह नह  लखा  म ने कहा  तुम ई र हो  य द उसने उन लोग  के लए देवता  को बुलाया 
ज ह परमे र का वचन सुनाया गया था  और प व शा  वफल नह  हो सकता  तो जसे पता ने प व  करके जगत म भेजा  तुम कहते हो  
तुम न दा करते हो  य क मने घोषणा क  म परमे र का पु  ं  यूह ा 
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य द यीशु पता को अपने परमे र के प म पहचानता है  तो वह पता के प म परमे र नह  हो सकता।

आप इफ के अंश  म पढ़ सकते ह।   म तीमु.  चाची।  ROM।   कोर.   कोर.  गैल.   इफ़.  फल.  कुलु  म 
थ स.  तीय थीस. .

यीशु ने उसे सफ़ा रश क  ...मेरे भाइय  के पास जाओ और उनसे कहो  म अपने पता और तु हारे पता  अपने परमे र और तु हारे 
परमे र के पास ऊपर जा रहा ं।  यूह ा .

पॉल ने भी अपने प  म कई बार एक ई र  पता म अपना व ास  कया।

अपने पुन ान के बाद  एक बार जब इस धरती पर उनका मशन पूरा हो गया  तो यीशु वग म चले गए।

 परमे र पता और यीशु मसीह  पता के पु  क  ओर से अनु ह  दया और शां त हमारे साथ रहेगी  II जॉन 

उ ह ने पृ वी पर लोग  का एक समूह छोड़ दया  उनका चच  जस पर उनके प व  होठ  से नकले स य को संर त करने और इसे नया 
म घो षत करने का आरोप लगाया गया था। े रत पौलुस कहता है क उसने जो स य चार कया वह उसे वयं यीशु से ा त आ  आइए 
गला तय    म पढ़

.   े र तक चच क  गवाही

एपो टो लक चच के लए  यह ब त  था क केवल एक ही ई र है  पता। े रत  को यह समझ म नह  आया क यीशु पता के बराबर 
एक ई र थे। वे समझते थे क यीशु ई र के पु  थे  आइए पढ़

यीशु ने वयं पहचाना क पता उसका परमे र है  म ी  म देख

े रत  ने वही चार कया जो उ ह ने यीशु से सीखा था। पॉल ने कु र य  को लखते ए  यीशु से जो कुछ सीखा उसका एक रकॉड छोड़ा 
 े र तक चच के व ास क  घोषणा  आइए पढ़

हमारे भु यीशु मसीह के परमे र और पता का ध यवाद हो...  इफ। 

पर तु हे भाइयो  म तु ह बता देता ं  क जो सुसमाचार म चार करता ं  वह मनु य क  ओर से नह  पर तु यीशु मसीह के गट होने के 
ारा होता है  गला तय   

ब त से लोग समझते ह क पुनज वत होने के बाद यीशु  परमे र के प म अ त व म आये। ले कन हम देखते ह क  पुनज वत होने के 
बाद भी  उसने अपने पता को अपना परमे र माना। उ ह ने कहा क हमारा ई र  पता  उनका भी ई र है  जॉन 

म कोर.  

नौव घंटे के नकट यीशु ने ऊंचे श द से च लाकर कहा  एली  एली  लमा शब नी  इसका या मतलब है  मेरे भगवान  मेरे भगवान  
तुमने मुझे य  छोड़ दया  मैट .

य प वग म या पृ वी पर कुछ ऐसे भी ह जो देवता कहलाते ह  जैसे ब त से देवता और ब त से भु ह  तौभी हमारे लये परमे र  
अथात् पता  एक ही है।
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पुराने नयम म भी  बाइबल  प से सखाती है क केवल एक ही है

हालाँ क  इस बात का सबसे बड़ा माण क ये ंथ मूल से सहमत नह  ह या उनक  गलत ा या क  जा रही है  यह है क उनम ऐसे कथन ह जो यीशु और े रत  ारा 
आ ा ारा कट स य के वपरीत ह  क केवल एक ई र  पता है।

अब तक हम पहली आ ा म ई र ारा सखाई गई बात  यीशु ारा  जसे उसने भेजा था  और े रत  ारा  ज ह यीशु ने नया के सामने अपना स य तुत करने के 
लए भेजा था  जैसे क कतने देवता ह और कौन ह  के बीच सामंज य देखते ह। भगवान है। तीन  ई र आ ा ारा  यीशु और एपो टो लक चच  सखाते ह क एक 
ई र है  पता ।

बाइबल म कुछ ऐसे पाठ ह जनका मूल से ख़राब अनुवाद कया गया है और कुछ ऐसे ह जनक  गलत ा या क  गई है  जससे लोग  को यह समझ म आता है क एक 
से अ धक ई र ह।

य क मेरे अलावा कोई ई र नह  है  मेरे अलावा कोई धम  ई र और उ ारकता नह  है। ... य क म ई र ं  और कोई नह  है।  यशायाह  

आइए कसी भी संदेह से बचने के लए उपरो  येक पाठ पर सं ेप म ट पणी कर

यही स य पुराने नयम के कई अ य अनु ेद  म भी  कया गया है। य द आप परामश लेना चाहते ह तो हम उनम से कुछ के संदभ उ त करते 
ह  ए सो।  Deut.      एक है।      .

ई र  पता। आइए यशायाह   म पढ़

हम उन पाठ  को उ त करते ह जो मूल से सहमत नह  ह   यूह ा  रो मय   तीतुस  य दा  यूह ा  यूह ा  इ ा नय  
.

े रत पतरस पॉल और जॉन से सहमत था  ज ह ने ऊपर छंद लखे थे   पतरस 

भगवान ने कहा  आइए हम मनु य को अपनी छ व म बनाएं  जनरल  यान द क यह एकवचन म कहा  कहता है। य द भगवान एक से अ धक  थे  तो 
पाठ को पढ़ना चा हए   भगवान ने कहा ।

यह भी यान द क  न केवल पूरे पुराने नयम म  ब क नए नयम म भी  बाइबल म ई र के बारे म जो भी संदभ दए गए ह वे एकवचन म ह  ब वचन म नह । जब हम 
कसी एक  को संद भत करना चाहते ह तो हम हमेशा एकवचन संदभ  का उपयोग करते ह। यहां कुछ उदाहरण दए गए ह

.   पुराने पुराने  टे टामट क  गवाही

.   ख़राब अनुवा दत बाइ बल उ रण

 हमारे भु यीशु मसीह का परमे र और पता ध य हो ...   पतरस 

कोई भी  चाहे कतना भी सरल य  न हो  स य को  प से समझ सकता है  जैसा क हम यहां इसका अ ययन कर रहे ह। परमे र जो कहता है उसे पढ़कर और 
उस पर व ास करके  हम स ाई जान सकते ह।
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य क गवाही देनेवाले तीन ह  आ मा  जल और ल  और तीन  एक ही उ े य म इक े  ह।  म यूह ा 

नीचे मूल के त सवा धक व सनीय अनुवाद दया गया है  जो संशो धत और अ तन अमे रक  सं करण स हत बाइ बल के कुछ सं करण  
के फ़टनोट म है

हम उपरो  वा य को जोड़े बना  सबसे व सनीय मूल सं करण के अनुसार पाठ के नीचे तुत करते ह

बाइ बल के कुछ अनुवाद  म  जैसे क संशो धत और अ तन अमे रक  सं करण म  पाठ यह कहता तीत होता है क यीशु ई र ह। हम 
जानते ह क रो मय  को प  पॉल ारा लखा गया था  वही जसने कु र य  को लखा था क एक ई र है  पता   कु र य  । 
पॉल  ई र क  ेरणा से लखते ए  कभी भी वयं का खंडन नह  करेगा। वह  रोमन  को ल खत प म  उस बात का खंडन नह  करेगा 
जो उसने एक वष पहले कु र य  को लखा था। इस लए  यह  है क रोम का पाठ।  का उन सं करण  म गलत अनुवाद कया 
गया है जो यह संकेत देते ह क यीशु भी ई र ह गे।

वी.वी. का पाठ।  को Vulg.de म एक चीरा यहाँ नीचे को क म  जोड़ा गया है जो ाचीन ीक एमएसएस  ाचीन सं करण  और 
व ग के सव म एमएसएस से अनुप त है  जो बाद म पाठ म पेश क  गई एक सीमांत चमक तीत होती है  य क तीन ह जो गवाही 
देते ह वग म  पता  वचन और प व  आ मा  और ये तीन एक ह  और पृ वी पर तीन ह जो गवाही देते ह  आ मा  पानी और खून  और ये 
तीन एक ह।  जे सलम बाइ बल  तीसरी छपाई   पृ.    यूह ा  पर फुटनोट ट पणी  जोर जोड़ा गया

 रो मय  

देखना

मनु य ारा जोड़े गए भाग के साथ I जॉन  का पाठ  जो मूल से संबं धत नह  है  कई लोग  ारा इस बात के माण के प म तुत 
कया जाता है क मू त का स ांत बाइ बल आधा रत है  ले कन जब हम ोक को बना अ त र  पाठ के पढ़ते ह  तो यह ब त  
हो जाता है क इससे यह स  नह  होता क मू त है। यह केवल परमे र क  आ मा  जल और र  क  बात करता है।

वे कुल पता ह  और मसीह भी उ ह  म से उतरा है। परमे र क  तु त सवदा होती रहे  जो सब व तु  के ऊपर है  रो मय  

वह वा यांश जो क वता म कट होता है  जसम लखा है  पृ वी पर गवाही देने वाले तीन ह  पता  वचन और प व  आ मा  और तीन 
एक ह   बाइ बल के मूल म मौजूद नह  है। संभवतः  यह पाठ आपके हाथ म मौजूद बाइ बल म वगाकार को क म दखाई देता है यह 
च ह    । और जे सलम बाइ बल पर ट पणी यह  करती है क पाठ मूल से संबं धत नह  है 

 म यूह ा 
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पुराने सं करण  म  इस ोक म यीशु मसीह को एकमा  पु  के प म तुत कया गया है।

एक अ य पाठ जसम अनुवाद क  सम या है वह है जूड पद । हम आपसे इसे अपनी बाइ बल म पढ़ने के लए कहते ह। जैसा क हाल के अनुवाद  म 
तुत कया गया है  इस पाठ का ता पय है क यीशु एकमा  सं भु होगा। ले कन यह बाइबल का खंडन होगा।  तीमु थयुस   पढ़  जहां लखा है 

क जसे कसी आंख ने नह  देखा  अथात्  परमे र पता  ही एकमा  भु है

 तीतुस 

एक और पाठ जो संदेह पैदा करता है और कुछ बाइ बल म खराब अनुवा दत दखता है वह है जॉन ।

 य दा 

 यूह ा 

भगवान को कभी कसी ने नह  देखा  एकलौता पु  जो पता क  गोद म है  उसी ने उसे कट कया है  यूह ा 

एकमा   जसे कसी भी  ने कभी नह  देखा  जसका उ लेख उपरो  पाठ म एकमा  सं भु  के प म कया गया है  वह पता है  य क 
जहां तक यीशु क  बात है  न केवल बारह श य  ने ब क कई अ य लोग  ने भी उसे देखा था जब वह पृ वी पर था। . वचन वयं कहता है  कसी ने कभी 
भी परमे र को  एकलौते पु  को नह  देखा... उसी ने उसे कट कया है  यूह ा । यह ई र  को पु  से दो अलग अलग ा णय  के प म अलग 
करता है  और  करता है क केवल ई र को कसी ने नह  देखा था।

ध य आशा और हमारे महान परमे र और हमारे उ ारकता यीशु मसीह क  म हमा के कट होने क  बाट जोहते रहो  तीतुस 

हालाँ क  बाइबल के अ धकांश आधु नक अनुवाद  म हम पढ़ते ह क यीशु को एकमा  ज मदाता ई र  कहा गया है। ऐसा तीत होता है क यह 
अनुवादक  ारा आधु नक पाठक  को यह व ास दलाने का एक यास है क यीशु अपने पता क  तरह भगवान  ह गे  ले कन यह भगवान के वचन के 
शु  स य को वकृत करता है  और उ ह गुमराह करता है। नीचे हम बाइबल के पुराने सं करण  के अनुसार पाठ तुत करते ह  जो मूल के त अ धक 
व सनीय है

यह ध य और एकमा  भु  राजा  के राजा और भु  के भु ारा कट कया जाएगा  एकमा   जसके पास अमरता है  जो अग य काश म 
रहता है  जसे कसी मनु य ने कभी नह  देखा है  न ही देख सकता है।   तीमु थयुस  

इस प र ेद म अनुवाद संबंधी ु ट भी है। हम आपको इस पाठ को अपनी बाइ बल म पढ़ने के लए आमं त करते ह। जस तरह से इसे कई बाइबल  म 
पढ़ा जाता है  ऐसा लगता है क पॉल  जसने यह प  लखा है  सखा रहा होगा क ईसा मसीह भी ई र ह। यह सच नह  है। वह दैवीय ेरणा के तहत ऐसा 
कुछ नह  लखेगा जो आ ा  यीशु क  श ा  और जो उसने वयं अपने अ य प  म लखा हो  के वपरीत हो I Cor.  Eph.  I तीमु.   . 
नीचे मूल के त सवा धक व सनीय अनुवाद दया गया है  जो ई र  मसीह और े रत  क  श ा  के अनु प है
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नीचे य दा  के पाठ का सबसे व सनीय अनुवाद है  जो ई र को तुत करता है

पाठ जो कह रहा है वह यह है क  शु आत म  यीशु ई र के भीतर थे। यह कैसे हो सकता है  सरल

सब म परमे र हो   कु र य  

आ द म वचन था  और वचन परमे र म था  और परमे र वचन था  वह आ द म परमे र म था  यूह ा  अनुवाद मूल के त वफादार है

य क कुछ लोग धोखेबाज़ी म घुस आए ह  जन पर इस कार क  सज़ा ब त पहले सुनाई गई थी  वे अधम  लोग ह  जो हमारे परमे र  एकमा  
सं भु और हमारे भु यीशु मसीह क  कृपा को भचार म बदल देते ह। 

य दा 

पता  एकमा  सं भु के प म  और बाइ बल के रह यो ाटन और यहां तक क चीज  के ाकृ तक म के अनु प है

यीशु परमे र का पु  है. एक पु  केवल इस लए पु  है य क वह अपने पता से उ प  आ है। बाइबल ाकृ तक और वैध ब  को संद भत करने के 
लए उ प  श द का उपयोग करती है  उ प   म उदाहरण देख

यह पॉल ही था  जसने ई रीय ेरणा से तीमु थयुस को प  लखा था। इसम हम यह  प से देखते ह क पता ही एकमा  भु है। जूड  दैवीय 
ेरणा के तहत लखते ए  उसी ई र से े रत होकर पॉल ारा लखी गई बात  का खंडन कभी नह  करेगा। भगवान म का भगवान नह  है. हम यह 

भी जोड़ते ह क  य द यीशु एकमा  सं भु होता  तो या वह अपने पता का सं भु होता  या पृ वी पर कसी आ ाकारी पु  का पता उसका सेवक 
है  न केवल हम मनु य  के लए इसका कोई मतलब नह  होगा  य क यह चीज  क  ाकृ तक व ा के व  होगा  ब क यह वचन क  स ाई 
के भी व  है। इससे पता चलता है क ई र  पता  पु  के ऊपर है  न क उसके अधीन

एक अ य पाठ जसम अनुवाद संबंधी सम याए ँह  वह है यूह ा । हम आपको अपनी बाइ बल म इस पाठ को पढ़ने के लए आमं त करते ह। जस 
तरह से इसे पढ़ा जाता है  पाठ यह कह रहा होगा क यीशु  कम से कम शु आत म  पृ वी पर आने से पहले  भगवान थे। य द यह स य होता  तो यह न 
केवल पहली आ ा के वपरीत होता  ब क े रत यूह ा ने वयं यूह ा  म इसी सुसमाचार म या लखा  यह कहते ए क पता ही एकमा  ई र 
है

 यूह ा 

पु  भी अपने आप को उसके अधीन कर देगा जसने सब कुछ उसके अधीन कर दया है  ता क

ले कन यूह ा  के पाठ का ग़लत अनुवाद कया गया। मूल ीक से सबसे व सनीय अनुवाद है

एक परमे र और सब का पता  जो सब के ऊपर है  इ फ सय  

और अन त जीवन यह है  क वे तुझ अ ैत स े परमे र को जान  यूह ा 
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जैसे परमे र ने ह वा को पसली से बनाया  जो आदम क  छाती के तर पर है  मसीह पता क  छाती से आया। यीशु ने वयं कहा क वह पता से 
आया है  आइए देख

जा हर है  पॉल  दैवीय ेरणा के तहत लखते ए  अ य चच  को लखते समय जो कुछ भी वह पहले ही कई बार दोहरा चुका था  उसका खंडन नह  
करेगा। इस पाठ का ख़राब अनुवाद कया गया है.

मने वग त  म से कससे कभी कहा  तुम मेरे पु  हो  मने तु ह आज ज म दया है  और फर  या म उसका पता बनूँगा  और वह मेरा पु  
होगा  इ ा नय  

अंत म  हम इ ा नय   के पाठ पर ट पणी करते ह। बाइबल के अ धकांश अनुवाद  के अनुसार  पाठ म वयं पता को मसीह को भगवान  कहते 
ए दखाया जाएगा। हालाँ क  यह पाठ मूल प से पॉल ारा लखा गया था  वही जसने कु र य  तीमु थयुस  टम  और इ फ सय  
इ फ सय   को लखा था क एक ई र है  पता ।

तो  यीशु ने वयं कहा क वह पता से आया है  अथात्  वह उसी से उ प  आ है  जैसे एक वैध पु  यहाँ पृ वी पर अपने पता से उ प  होता है। 
यह  है।

कुछ लोग सोचते ह क यीशु का ज म एक पु  के प म तभी आ जब वह पृ वी पर आए और म रयम से पैदा ए।

आइये यूह ा  पढ़। वहाँ  यीशु ने कहा  वे... जानते थे क म तुझ से आया ँ  यूह ा ।

पॉल इ ा नय   म भजन  के पाठ के श द  को उ त कर रहा है। कृपया  भजन  पढ़  और जाँचने के लए इसक  तुलना इ ा नय   
के पाठ से कर। इस पाठ का मूल से सबसे व सनीय अनुवाद यह है

आदम एक सौ तीस वष जी वत रहा  और उसके व प के अनुसार उसके व प के अनुसार एक पु  उ प  आ  और उस ने उसका नाम शेत 
रखा  उ प  

यीशु ने उ र दया  तुम कहते हो क म राजा ं। म इसी के लए पैदा आ ं और इसी के लए नया म आया ं।  यूह ा 

ले कन यीशु ने पीलातुस को बताया क वह इस नया म आने से पहले पैदा आ था  जॉन  म पढ़

जो कोई भी चाहे  वह उ प  के पूरे अ याय  को पढ़ सकता है  साथ ही अ य सभी अंश जनम बाइबल वंशावली माता पता और उनके संबं धत 
ब  के नाम  का रकॉड  का उ लेख करती है  अपने लए स या पत करने के लए क भगवान का वचन हमेशा अ भ  का उपयोग करता है  
पैदा करो  का ता पय शा दक ब  से है। सेठ के संबंध म  जो पाठ हमने अभी पढ़ा है  उसम अभी भी कहा गया है क वह आदम क  समानता  
के अनुसार  उसक  छ व  के अनुसार एक पु  था। यह बाइबल म शा दक पु  का वणन है। बाइबल यह दखाने के लए इसी श द का उपयोग 
करती है क यीशु अपने पता  ई र का शा दक और वैध पु  है  आइए इ ा नय   म देख

 इ ा नय  

सेवेन व तुतः आदम का पु  था  य क उसका ज म उसक  प नी ईव के साथ मलन से आ था। परमे र का वचन सेठ को शा दक प से आदम 
का ज मा आ पु  बताने के लए उ प  श द का उपयोग करता है।

पहले वह कहता है क उसका ज म आ  फर वह कहता है क वह संसार म आया। इस कार  वह वयं दखाता है क वह इस नया म आने से 
पहले  वग म पैदा आ था।
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ब त से लोग सोचते ह क  यीशु को भगवान  नह  मानकर  या श  या पदानु म म पता से कमतर मानकर  वे उसे अपमा नत कर रहे ह  
और इस तरह वे शैतान का काम कर रहे ह  जैसा क वह करना चाहता था। मसीह को कम करो. न न ल खत अनुभाग म  हम इस पर चचा 
करगे।

...

पॉल वा तव म कह रहा था क मसीह पता के सहासन को साझा करता है  न क यह क मसीह पता के बराबर ई र था। पॉल ऐसा कुछ नह  
लखेगा जो पहली आ ा का ही खंडन करता हो  जसम कहा गया है क हमारे पास पता के व के अलावा कोई अ य ई र नह  होना 
चा हए।

 भगवान कैसे चाहते ह क हम यीशु क  म हमा कर

जैसा मसीह यीशु म था  वैसा ही अपने म भी करो  य क उस ने परमे र का व प होकर परमे र के सा हने को लूटना न समझा  ब क  
उसने एक सेवक का प धारण करके  मनु य  क  समानता म बनकर वयं को न  कर दया  और  एक मानव प म पहचाने जाने पर  उसने 
खुद को द न बना लया  यहाँ तक क मृ यु तक  यहाँ तक क ू स पर मृ यु तक भी आ ाकारी बना। इस लये परमे र ने उसे अ त महान कया  
और उसे वह नाम दया जो सब नाम  म े  है  क वग म और पृ वी पर और पृ वी के नीचे हर एक घुटना यीशु के नाम पर झुके  और हर जीभ 
अंगीकार कर ले क यीशु मसीह भु है। परम पता परमे र क  म हमा।  फ ल पय  

मानव प म पहचाना  उसने वयं को द न कया

का शतवा य  म पोपशाही कैथो लक चच  जसे बेबीलोन  कहा गया है  अ धकांश बाइ बल अनुवाद  के लए ज मेदार है। बेबीलोन 
का अथ है म  और यह यह बताने के लए एक अ ा नाम है क बाइ बल का अनुवाद करने म पापी ने वा तव म या कया  बाइ बल पढ़ने 
वाले लोग  को नट  के स ांत म व ास करने के लए एक म  जो कैथो लक व ास का क य स ांत है। ले कन यह स ांत बाइबल 
आधा रत नह  है। बाइ बल के स ांत  जैसे स बाथ  प व ान  आ द  हमेशा परमे र के वचन म  प से कट होते ह  ले कन मू त  
नाम बाइ बल म भी कट नह  होता है।

बाइबल तुत करती है क परमे र य  चाहता है क हम यीशु क  म हमा कर

उपरो  प र ेद कारण तुत करता है क य  परमे र चाहता है क हम यीशु क  म हमा कर। यान द क यह अनु ेद यीशु के ब लदान पर 
जोर देता है

अ याय  यीशु मसीह कौन है

यहाँ तक क मृ यु  यहाँ तक क ू स पर मृ यु तक भी आ ाकारी बने रहो ।

उसने  ई र के प म व मान... एक सेवक का प धारण करके  वयं को न  कर लया

तेरा सहासन युगानुयुग परमे र का है  भजन 
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कहानी ू स पर समा त होती है  य क ू स पर ईसा मसीह का ब लदान अपने उ तम तर पर प ंच गया था। इससे अ धक वह कुछ नह  कर सकता 
था। इससे बड़ा ब लदान कसी भी तरह नह  हो सकता था।

और परमे र हमसे अपे ा करता है क हम यीशु को उसी कार ऊंचा कर जस कारण उसने और पॉल ने उसे ऊंचा कया था।

 ा ड म ई र के अलावा कोई अ य ाणी जस सव  त म हो सकता है  उसम होने के कारण  उसने वयं को न  कर लया और एक सेवक 
का प धारण करते ए मनु य बन गया

वग म सबसे ऊंचे ान से उतरना  ांड म सबसे घृ णत ान पर प ंचना  पाप और अंधकार से षत होना  खुद को ांड म सबसे कम नै तक 
मू य के ा णय  के साथ पहचानना  ऐसे लोग जो भगवान के मन ह  इन लोग  के त खुद को अपमा नत करना और उनक  उप त म  उनके ारा 
पहचाने बना  अब तक ात सबसे अपमानजनक सज़ा म अपनी जान दे द । यीशु के ब लदान क  रपोट करने के बाद  पाठ घो षत करता है क इसी 
कारण से भगवान ने उसे ऊंचा उठाया

उपरो  पाठ म श द इस लए  से पता चलता है क यह पछले छंद  म तुत कारण के लए था वग य अदालत  को छोड़ने और मनु य के लए खुद 
को देने म मसीह का ब लदान  क भगवान ने उसे ऊंचा कया। पॉल ने वयं  ई रीय इ ा के त आ ाकारी होकर  मसीह के ब लदान को  जो ू स 
पर पूरा आ  अपने उपदेश का सबसे मह वपूण वषय बनाया

यान द क हम यीशु को ई र के प म पहचानते ह या नह  इसका इस बात से कोई लेना देना नह  है क जस तरह से ई र हमसे अपे ा करता है क 
हम उसक  बड़ाई कर। य द हम यीशु को अपने जीवन के भु के प म पहचानते ह और इसके लए उसक  शंसा करते ह  तो हम उसे वह स मान दे 
रहे ह जो ई र हमसे अपे ा करता है क हम उसे द  भले ही हम वचन से देखते ह क केवल एक ई र  पता है।

  मानव प म पहचाने जाने पर  पहले से ही मनु य के प म होने के कारण  उ ह ने वयं को न  कया

इस लये परमे वर ने उसे अ त महान कया  और उसे वह नाम दया जो सब नाम  म े  है...  फ ल पय  

हम ू स पर चढ़ाए गए मसीह का चार करते ह  जो य दय  के लए ठोकर का कारण है  अ यजा तय  के लए मूखता है...

 शु आत म  भगवान का पु

 वह मृ यु  यहाँ तक क ू स क  मृ यु तक भी आ ाकारी रहा।

पछले अ याय म  हमने देखा क परमे र के वचन से पता चलता है क केवल एक ही परमे र है  और वह यीशु मसीह का पता है। फर हम यीशु के 
अवतार के पहले  उसके दौरान और उसके बाद के व के बारे म या कह सकते ह  य द वह अपने पता क  तरह भगवान  नह  है  इस अ याय 
म हम इस वषय से नपटगे  मसीह कल  आज और हमेशा के लए।

य क म ने न य कया है  क तु हारे बीच म यीशु मसीह और ू स पर चढ़ाए ए को छोड़ और कुछ न जानूं ।   कु र य   

पाठ हम यीशु के अपमान के चरण  के बारे म बताता है
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आदम एक सौ तीस वष जी वत रहा  और उसके व प के अनुसार उसके व प के अनुसार एक पु  उ प  आ  और उस ने उसका नाम 
शेत रखा  उ प  

ले कन यीशु ने पीलातुस को बताया क वह इस नया म आने से पहले पैदा आ था  जॉन  म पढ़

बाइबल कई अंश  म दोहराती है क यीशु ई र का पु  है  यीशु ने वयं कहा था  मने घोषणा क  म ई र का पु  ं  जॉन । परमे र 
के वचन के अनुसार  एक पु  केवल पु  है य क वह अपने पता से उ प  आ है। बाइबल ाकृ तक और वैध ब  को संद भत करने के 
लए उ प  श द का उपयोग करती है  उ प   म उदाहरण देख

कुछ लोग सोचते ह क यीशु का ज म एक पु  के प म तभी आ जब वह पृ वी पर आए और म रयम से पैदा ए।

जो कोई भी चाहे  वह उ प  के पूरे अ याय  को पढ़ सकता है  साथ ही अ य सभी अंश जनम बाइबल वंशावली माता पता और उनके 
संबं धत ब  के नाम  का रकॉड  का उ लेख करती है  अपने लए स या पत करने के लए क भगवान का वचन हमेशा अ भ  का उपयोग 
करता है  पैदा करो  का ता पय शा दक ब  से है। सेठ के संबंध म  जो पाठ हमने अभी पढ़ा है  उसम अभी भी कहा गया है क वह आदम 
क  समानता  के अनुसार  उसक  छ व  के अनुसार एक पु  था। यह बाइबल म शा दक पु  का वणन है। बाइबल उसी या  उ प  करो  
का उपयोग करती है  यह दखाने के लए क यीशु ई र का एक शा दक और वैध पु  है  उसका पता है 

आइए इ ा नय   म देख

सेवेन व तुतः आदम का पु  था  य क उसका ज म उसक  प नी ईव के साथ मलन से आ था। परमे र का वचन सेठ को शा दक प से 
आदम का ज मा आ पु  बताने के लए उ प  श द का उपयोग करता है।

यीशु ने उ र दया  तुम कहते हो क म राजा ं। म इसी के लए पैदा आ ं और इसी के लए नया म आया ं।  यूह ा 

जॉन के सुसमाचार क  पहली क वता म  ांड के नमाण का काम शु  होने से पहले  यीशु क  त को हर चीज़ क  शु आत म च त कया 
गया है। मूल ीक से सबसे व सनीय अनुवाद है

जैसे परमे र ने ह वा को पसली से बनाया  जो आदम क  छाती क  ऊंचाई पर है  मसीह पता क  छाती से आया। यीशु ने वयं कहा क वह पता 
से आया है  आइए देख

म ने वग त  म से कस से कभी कहा  तू मेरा पु  है  म ने आज तुझे उ प  कया है  और फर  या म उसका पता बनूँगा  और वह मेरा पु  
होगा  इ ा नय  

पाठ या कह रहा है क  शु आत म  यीशु ई र के भीतर था  इसी लए यह कहता है  श द ई र म था । यह कैसे हो सकता है  सरल

हम देखते ह क यीशु ने वयं कहा था क वह पता से आया है  अथात्  वह उसी से उ प  आ है  जैसे एक वैध पु  यहाँ पृ वी पर अपने पता 
से उ प  होता है।

आ द म श द था  और श द परमे र म था  और परमे र श द था  वह आ द म परमे र म था  यूह ा  मूल ीक म वफ़ादार अनुवाद

आइये यूह ा  पढ़। वहाँ  यीशु ने कहा  वे... जानते थे क म तुझ से आया ँ  यूह ा ।
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 भगवान के प म अ त व म आया

मसीह यीशु  य क वह  ई र के प म व मान थे  ई र के साथ समानता को डकैती नह  मानते थे  फल।  

पहाड़  के ज म से पहले और पृ वी और संसार के बनने से पहले  अनंत काल से अनंत काल तक  आप भगवान ह।  भजन 

य क ई र के अ य गुण  साथ ही उसक  शा त श  साथ ही उसक  वयं क  द ता  नया क  शु आत से ही  प से 
पहचानी जाती है  जो बनाई गई चीज़  के मा यम से महसूस क  जाती है।  रो मय  

उपरो  पाठ म प  श द का उपयोग इस त य को  करने के लए कया गया है क यीशु मसीह  जब वह वग म थे  उनका भौ तक 
प ई र  उनके पता  यानी पु  के समान था  उनके पास उसी कृ त का शरीर था। उसके पता के शरीर के प म। उसका शरीर कस 

पदाथ से बना था  हम नह  जानते और न ही आज हम यह जानने को दया गया है  ले कन बाइबल यह  करती है क ईसा मसीह के 
पृ वी पर आने से पहले पता और पु  दोन  के शरीर  क  संरचना एक जैसी थी।

 अपने पता से छोटा

उपरो  ोक हम दखाता है क द ता को उन चीज़  के मा यम से भी समझा जा सकता है जो बनाई गई ह। इस कार  पता और पु  
यीशु के बीच के र ते को बेहतर ढंग से समझने के लए  बाइबल हम पता और पु  के बीच के र ते का व ेषण करने के लए आमं त 
करती है जो सृ जत काय  के मा यम से मौजूद है। इस लए  मानव माता पता और ब  के बीच संबंध  का व ेषण करने से बेहतर कुछ 
नह  है  य क मानव जा त ई र क  रचना क  उ कृ  कृ त है। हम अब से इस तुलना का उपयोग करगे ता क हम परमे र के पु  के 
वभाव और च र  को बेहतर ढंग से समझ सक।

हम जानते ह क एक इंसान के पता क  हर संतान अपने पता से छोट  होती है। मनु य के प म  सृ जत काय  ई र को कट करता है  
हम जानते ह क यीशु मसीह  पु  भी ई र  अपने पता से छोटा होना चा हए। और हम देखते ह क बाइबल यही कट करती है। यान द 
क वह पता और पु  क  उ  के बारे म या कहती है

हम जानते ह क एक वा त वक मानव पु  का शरीर उसके पता के समान ही होता है। माता पता मांस और र  से बने होते ह  और मानव 
ब े भी इसी तरह पैदा होते ह। रो मय   म ता वत तुलना का उपयोग करते ए  जसे हम ऊपर पढ़ते ह  हम यह सु न त कर 
सकते ह क  जस कार मानव ब  का शरीर उनके पता मांस और ह ी  के समान कृ त का होता है  उसी कार द  पु  का ज म 
आ था अपने पता के समान वभाव का एक शरीर। और हम इस स य को परमे र के वचन म  प से कट पाते ह

पहले वह कहता है क उसका ज म आ  फर वह कहता है क वह संसार म आया। इस कार  वह वयं दखाता है क वह इस नया म 
आने से पहले  वग म पैदा आ था।

पता के बारे म
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बेटे के बारे म

बेटा  जनक  उ प ... अनंत काल से है  मक। 

उपरो  पाठ म यु  श द सट क अ भ  का या अथ है  सट क  श द का अथ है पूरी तरह से वफादार । तब हम समझते ह क यह कहकर क पु  
पता के अ त व  क  सट क अ भ  है  परमे र का वचन हम यह समझाना चाहता है क पु   या अ त व  क  पूरी तरह से वफादार अ भ  या 
पुन पादन है। पता का। इसम शारी रक प और च र  दोन  शा मल ह। पु  का च र  पता के च र  के समान था। परमे र का नयम उसके च र  क  अ भ  
है  इसम पु  के च र  क  अ भ  भी न हत है। पु  का च र  ई र के नयम के समान है  उसके साथ समान ऊंचाई और प व ता है  यही कारण है क पु  
कानून के उ लंघन के लए दंड का भुगतान करने के लए वयं को तुत कर सकता है। पापी मनु य  के लए अपने पु  को ू स पर ब लदान करके  पूरा ांड 
गवाही दे सकता है क  उसके च र  के कारण  कानून क  माँग के लायक क मत चुकाई गई थी  और तब भगवान  अपने कानून को परेशान कए बना  पापी को 
माफ कर सकते थे और छुटकारा दला सकते थे।

और तुम  बेतलेहेम ए ाता  जो य दा के हजार  लोग  के समूह के प म दखने के लए ब त छोटे हो  तुम म से वह मेरे पास आएगा जो इ ाएल म रा य करेगा  
जसक  उ प  ाचीन काल से  अनंत काल से है ।  मीका 

यह  है क पता पु  से पहले है। पता के वपरीत  जो हमेशा अ त व म था  पु  क  उ प  अनंत काल म ई।

 अपने पता के समान च र

 एक वा रस बेटा

उपरो  पाठ यीशु के बारे म एक भ व यवाणी है। उनका कहना है क यीशु क  उ प  अनंत काल म ई थी। पता और पु  के बीच तुत अंतर पर यान द

एक मानव पु  को अपने पता से चा र क गुण वरासत म मलते ह। उदाहरण के लए  हम ऐसे कई ब  के मामले देखते ह जो धू पान करना छोड़ देते ह य क 
उनके माता पता धू पान करते ह। उ ह अपने माता पता से चा र क वृ याँ वरासत म मलती ह। य प मानव माता पता से उनके ब  म च र  गुण  के 
संचरण म अपूणता हो सकती है  चूँ क मनु य अपूण ह  हम यह नह  मान सकते क ई र से उसके पु  तक च र  गुण  के संचरण म अपूणता है। ऐसा इस लए है 
य क ई र पूण है। जब हम इ ा नय  का पाठ पढ़ते ह  तो हम देखते ह क इस व ास क  पु  होती है

उपरो  पाठ से पता चलता है क  अनंत काल से अनंत काल तक  ई र पहले से ही अ त व म था  अथात  ऐसा कोई अवसर नह  था जब ई र अ त व म न हो।

पता  अनंत काल से अनंत काल तक  आप भगवान ह  पी.एस. 

 परमे र ने अतीत म... इन अं तम दन  म  पु  के ारा हम से बात क  है ... वह  जो म हमा क  चमक और अपने अ त व क  सट क अ भ  है  इ ा नय  
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हम उ ह यहां तुत करते ह

 अपने पता के नाम का उ रा धकारी

शा दक पु  के प म  पता ने यीशु को  अपने पु  सभी चीज़  का उ रा धकारी बनाया। य द यीशु पता के समान और सह शा त होते  जैसा क मू त 
का स ांत कहता है  तो ई र को उ ह सभी चीज  का उ रा धकारी बनाने क  कोई आव यकता नह  होती  य क वह पहले से ही पता के समान मा लक 
होते।

पता का नाम होने का मतलब पता होना नह  है  या आप सहमत ह  म अपना पता नह  ं  मेरे पता एक  ह और म सरा  ले कन उनका नाम मुझे 
वरासत म मला है। यीशु के साथ भी ऐसा ही होता है. यह त य क यीशु को अपने पता का नाम वरासत म मला है  प व शा  म कई ंथ  क  ा या 
करता है  ज ह अगर यान से नह  पढ़ा जाए  तो पाठक यह सोचकर गुमराह हो सकते ह क बाइबल यीशु को भगवान  के प म तुत करती है।

परमे र ने अतीत म और अनेक प  म भ व य ा  के ारा पूवज  से बात क  इन अं तम दन  म अपने पु  के ारा हम से बात क  जसे उस ने सब 
व तु  का वा रस नयु  कया... वह वग त  से भी उतना ही े  हो गया जतना उसे वरासत म मला था उनसे भी अ धक उ म नाम 

शां त  यशायाह 

इ ा नय    

इस धरती पर ज म लेने वाले बेटे को अपने सांसा रक पता का नाम वरासत म मलता है। उदाहरण के लए  यह सोचना वाभा वक है क ी स वा जू नयर 
का यह नाम इस लए है य क वह अपने पता ी स वा के पु  ह। चूं क यह बाइ बल का स ांत है क सृ जत चीज  का ाकृ तक म ई र व को भी 
कट करता है रो मय   हम जान सकते ह क यीशु मसीह और उनके पता ई र के संबंध म भी यही सच होना चा हए। या हम इसे सा बत कर 

सकते ह बाइबल  चलो देखते ह

य क हमारे लये एक ब ा उ प  आ  हम एक पु  दया गया  सरकार उनके कंध  पर है  और उसका नाम होगा  अ त परामशदाता  परा मी ई र  
अन त पता  राजकुमार

येक मानव ब ा  ज म के अ धकार से  अपने पता क  संप  का उ रा धकारी होता है।

आइए हम इसम वे श द पढ़ जो परमे र ने मूसा से कहे

उपरो  पाठ कहता है क ई र ने यीशु को सभी चीज  का उ रा धकारी बनाया  और माण के प म क इसम उसका अपना नाम भी शा मल है  यह 
बताता है क यीशु  उसके पु  को वग त  क  तुलना म एक अ धक उ कृ  नाम वरासत म मला । एक अ य पाठ उस नाम को और भी अ धक  
प से तुत करता है जो यीशु को वरासत म मला था।

परमे र... इन अं तम दन  म उसने हम से अपने पु  के ारा बात क  ह  जसे उस ने सब व तु  का वा रस ठहराया है  इ ा नय  

यीशु को अपने त के प म संद भत करते ए  पता ने मूसा से कहा  मेरा नाम उसम है।  ई र ने वयं यह  कया क यीशु को उसका नाम वरासत 
म मला  भगवान । यह यीशु को परमे र नह  बनाता है।

ई र सभी चीज़  का वामी और नमाता है  और बाइबल घोषणा करती है क ई र ने अपने पु  यीशु को सभी चीज़  का उ रा धकारी बनाया

तब परमे र ने ये सब वचन कहे  ... देख  म तेरे आगे आगे एक त भेजता ं  जो माग म तेरी र ा करेगा  और जस ान को म ने तैयार कया है वहां तुझे 
प ंचाएगा। उस से सावधान रहो  और उसक  सुनो  और उस से बलवा न करो  य क वह तु हारा अपराध मा न करेगा  य क उसी म मेरा नाम है।  
नगमन   
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उपरो  पाठ यीशु के बारे म भी बात करता है। यान द क यह कहता है उसे इ मानुएल हमारे साथ भगवान  के नाम से बुलाया जाएगा । यह नह  
कहता क वह हमारे साथ परमे र होगा। यह मामला यशायाह  जैसा ही है  जसका हमने व ेषण कया था।

जैसा मसीह यीशु म था  वैसा ही तु हारा भी मन हो  जस ने परमे र का व प होकर  परमे र के तु य होना लूटना न समझा। पर तु उस ने मनु य 
के व प म बन कर दास का प धारण करके अपने आप को न  कर दया।  फ ल पय   अलमेडा रेव. और संशो धत अनुवाद

 पृ वी पर  मनु य का पु

वनाश  श द का अथ है न  करना  शू य कर देना । उपरो  ोक म वयं को न  कर दया  श द का अथ है  क यीशु का शरीर  जो पता के 
समान वभाव का था  न  हो गया  शू य हो गया। परम पता परमे र ने हमेशा के लए अपने जैसे शरीर वाला पु  पैदा करना बंद कर दया  य क 
वह शरीर न  हो गया था  शू य हो गया था। यीशु परमे र का एकमा  पु  था। इस लए  पता को फर कभी ऐसा पु  नह  मलेगा जसके शरीर पर 
अनंत काल तक उसका ही पु  झलकता हो। फ ल पय  के अंश से पता चलता है क यीशु ने एक सेवक का प धारण कया  जो मनु य क  
समानता म बनाया गया था।  अवतार के बाद से  यीशु के पास केवल एक मानव शरीर होगा और वह श द के शा दक अथ म एक इंसान होगा। पता 
अपने पु  से ेम करेगा  अब कसी ऐसे  के प म नह  जो उसके भौ तक शरीर को त ब बत करता है  ब क मानव शरीर के साथ मूल प 
से उसके पु  के प म य क वह पता से पैदा आ था । वह अपने पु  के व म मानव जा त को देखेगा।

उपरो  पाठ यीशु के बारे म बात करता है। यान द क वह कहता है क उसका नाम  श शाली ई र  होगा। यह नह  कहता क वह एक 
श शाली ई र होगा । पाठ यह सा बत करता है क यीशु को  पु  के प म  अपने पता का नाम वरासत म मला  न क वह एक ई र है।

बाइबल कहती है क ई र ने एक शरीर बनाया जसम यीशु का ज म होगा

यह इस त य को  करता है क यीशु  जब वह पृ वी पर था  कई अवसर  पर  परमे र का पु  और मनु य का पु  कहा गया था। हम यहां उदाहरण 
के तौर पर सफ दो अंश उ त कर रहे ह

तु ह ब लदान और भट नह  चा हए थे  पर तु तू ने मेरे लये शरीर बनाया है  इ ा नय  

देख  एक कँुवारी गभवती होगी और एक पु  जनेगी  और उसका नाम इ मानुएल रखा जाएगा जसका अथ है  परमे र हमारे साथ है ।  म ी 

अ त व समा त। फ ल पय  म परमे र का वचन हम यही बताता है  देख

अ या मवाद उपदेश देता है क एक इकाई शरीर धारण कर सकती है। हम इस पर व ास नह  करते  य क बाइबल ऐसा नह  कहती। इस कार  
उपरो  ोक से यह नह  समझा जा सकता है क यीशु  ई र के शरीर के साथ  जैसा क उसके पास वग म था  एक मानव शरीर म वेश कया 
ता क एक के भीतर दो शरीर ह   एक स य मानव  और एक न य परमा मा  जो कभी कभी पा तरण के प म कट होता था। यह 
अवधारणा  हालां क ब त से लोग नह  जानते  अ या मवाद  है। अ धकांश लोग इसे ब त समान मानते ह  ले कन यह वह नह  है जो परमे र का 
वचन कट करता है। बाइ बल के रह यो ाटन के अनुसार  यह त य क भगवान ने मैरी के गभ म यीशु के लए एक शरीर बनाया था  यह दशाता है 
क यीशु का ज म एक आदमी के प म आ था। वह द  शरीर  जो पृ वी पर आने से पहले उनके पास वग म था  पूरी तरह से न  हो गया था 
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जो श द म तुमसे कहता ं  म अपने बारे म नह  कहता  पता  जो मुझ म बना रहता है  अपना काम करता है।  यूह ा 

मूल प से  यीशु हमेशा ई र का पु  होगा  य क वह अपने पता ारा उ प  आ था  यह उसी से पैदा आ था  जब यह पहली बार 
अ त व म आया था  ले कन  अवतार के मा यम से  वह मानव शरीर धारण करके मनु य का पु  बन गया। उसे परमे र के पु  का 
शरीर दोबारा नह  मल सकता था  जैसा क परमे र का वचन हम फ ल पय   म बताता है क यह न  हो गया था न  हो गया । 
यान द  मैट  क  आयत म  जसे हमने अभी पढ़ा  यीशु कहते ह क वह मनु य के पु  के प म सरी बार पृ वी पर लौटगे

सवश मान के दा हने हाथ पर बैठा ँ और वग के बादल  पर आ रहा ँ।  म ी 

और यीशु ने कहा

हम देखते ह क यीशु ने यह  कर दया था क जब वह सरी बार पृ वी पर लौटेगा  तब भी वह मनु य का पु  होगा।

 एक आदमी के प म  वह अपने लए कुछ नह  कर सकता था

तुम शी  ही मनु य के पु  को सवश मान के दा हनी ओर बैठा और वग के बादल  पर आते देखोगे।  म ी 

उपरो  छंद  से हम देखते ह क यह ई र  यीशु के पता थे  ज ह ने उनके मा यम से चम कार कए। हम लोग  को ठ क नह  कर सकते 
और वयं चम कार नह  कर सकते। यीशु भी नह  कर सका. यह  है क जब यीशु इस पृ वी पर थे  तब वे हमारी ही तरह शारी रक 
प से सी मत मनु य थे  और या वह व ास से ा त ई र क  श  से चम कार और दया के काय कर सकता है। य द वह पूरी तरह से 

कानून का आ ाकारी होता

तब जो नाव पर थे उ ह ने आकर उसे द डवत् कया  और कहा  तू है

म अपने आप कुछ नह  कर सकता  यूह ा 

अब तक यह  है क जब यीशु पृ वी पर थे तब उनके पास हमारे जैसा मानव शरीर था। ले कन या उसके पास कोई अलौ कक श  
होगी जो हमारे पास नह  है  या वह वशेष श य  वाला एक कार का भगवान  मनु य  होगा  आइए देख क जब यीशु पृ वी पर 
थे तो उ ह ने अपने बारे म या कहा

यीशु ने उनसे कहा  तुमने यह कहा  पर तु म तुम से कहता ं  तुम शी  ही मनु य के पु  को देखोगे

इ ाएल के लोगो  इन श द  को सुनो  नासरत का यीशु  वह मनु य जो परमे र ने तुम से पहले चम कार  चम कार  और च ह  से स  
कया था  जसे परमे र ने वयं उसके ारा तु हारे बीच म दखाया था  जैसा क तुम वयं जानते हो  े रत  

सचमुच परमे र का पु ।  म ी 

उ ह ने वयं कहा क वे अपने बारे म कुछ नह  कर सकते। ब कुल हमारी तरह  जो वयं कुछ नह  कर सकता  वह भी वैसा ही था। फर 
यीशु ने कैसे अपने चम कार कये और लोग  को ठ क कया  आइए अ ध नयम  का अंश पढ़
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पर तु उस ने उन से कहा  तुम य  घबराते हो  और तु हारे दय म संदेह य  उ प  होता है

 उनम द ता क  संपूण प रपूणता नवास करती है

वे ये बात कह ही रहे थे  क यीशु उनके बीच म कट आ और उन से कहा  तु ह शा त मले  ले कन वे आ यच कत और डरे ए थे  
उ ह व ास हो गया क वे एक आ मा को देख रहे ह।

इस लए  आज हमारे पास हमारी जा त का एक भाई है जो हमारी ओर से ई र से वनती कर रहा है  वह  यीशु मसीह।

पुनज वत होने के बाद जब यीशु अपने श य  के सामने कट ए तो उ ह ने वयं कहा क वह हाड़ माँस का मनु य थे। और तीमु थयुस 
को लखे प  म  पॉल ने घोषणा क  क यीशु आज वग म एक  है  जो हमारे म य  के प म काय कर रहा है

कुलु सय   

य क परमे र एक है  और परमे र और मनु य  के बीच एक ही म य  है  अथात् मसीह यीशु।   तीमु थयुस 

मेरे हाथ और मेरे पांव को देखो  जो म ं  मुझे छूकर जांचो  य क आ मा म मांस और ह यां नह  होत  जैसा तुम देखते हो क मुझम ह। 
यह कहकर उसने उ ह अपने हाथ और पैर दखाए।  लूका 

मसीह  य क उसम ई र व क  सारी प रपूणता सशरीर नवास करती है।

पता क  श  का  जसने उसे तब बल दया  जब वह पृ वी पर रहता था  हम भी ई र क  श  पर व ास करके  उसक  तरह सभी दस 
आ ा  का पालन कर सकते ह। यीशु म व ास के ारा  हम वैसे ही प रपूण हो सकते ह जैसे वह थे।

पु ष  भाइय  के  हेब पर देख।  और 

उपरो  पाठ पॉल ारा यीशु के पुनज वत होने के बाद लखा गया था। इसका उपयोग कई लोग  ारा माण के प म कया जाता है क 
यीशु आज वग म  पता के साथ एक ई र ह गे। ऐसा इस लए है य क पाठ कहता है क ईसा मसीह म ई र व क  संपूण प रपूणता  
नवास करती है। ले कन या ऐसा है

इस लए  हमारे वग य पता परमे र और हम  उसक  संतान  के बीच  एक म य  एक मनु य  यीशु मसीह है। वह वचन के अनुसार एक 
मनु य है  और एक मनु य के प म वह आज वग म हमारे लए ाथना करता है। े रत पौलुस यह  करता है क उसे हम बुलाने म 
कोई शम नह  है 

जब यीशु पुनज वत आ  तो या वह मानव शरीर के साथ मनु य बना रहा  या या वह कसी अ य शरीर के साथ अ त व म रहा  आइए 
देख क जब वह अपने पुन ान के बाद श य  के सामने कट ए तो उ ह ने या कहा

यह उ चत था क वह सभी बात  म अपने भाइय  के समान बने  ता क वह परमे र से संबं धत बात  म एक वफादार महायाजक बन 
सके।  इ ा नय   

 पुन ान के बाद  मांस और ह य  का आदमी

उ ह उ ह भाई कहने म कोई शम नह  है...
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या ई र चाहता है क हम समझ  हमने अब तक देखा है क बाइबल  प से बताती है क यीशु आज वग म एक  है। 
उपरो  पाठ उस बात का खंडन नह  कर सकता जो परमे र के वचन ने पहले ही कट कर दया है। भगवान म का भगवान नह  है. 
हम उपरो  पाठ से केवल यह समझ सकते ह क यीशु ई र ह  जो अ य अनु ेद  म दए गए बाइ बल के वयं के रह यो ाटन का 
अनादर कर रहे ह। अत  यह  है क उपरो  पाठ का अथ भ  है। इस अनु ेद क  समझ या है जो परमे र के वचन से मेल 
खाती है  सरे प र ेद से तुलना करके हम उस तक प ँच सकते ह। बाइबल कहती है क हम ई र क  प रपूणता से भर सकते ह

आइए अब हम यीशु के उदाहरण पर लौट। पाठ कहता है क उसम ई र व क  संपूण प रपूणता नवास करती है। बाइबल के अ य 
अंश  के रह यो ाटन से हम जानते ह क वह आज भी हमारी ही तरह हाड़ मांस का मनु य है। हम यह भी जानते ह क भगवान यीशु 
को हमारे उदाहरण के प म ा पत करते ह। य द हमारे लए ई र क  इ ा यह है क हम उसक  प व ता क  प रपूणता से भर 
जाएँ  तो इसका कारण यह है क यीशु न त प से अपनी प व ता क  प रपूणता से भर गया था। परमे र हमसे ऐसी कोई चीज़ 
नह  माँगता जसे यीशु ने हा सल न कया हो। यहां हम उस रा ते पर आते ह जससे हम कुलु सय    के पाठ को समझ सकते 
ह  बाइबल के अ य अंश  पर हसा कए बना जो पु  करते ह क यीशु एक मनु य है। जब यह कहा जाता है क यीशु म द ता क  
प रपूणता नवास करती है  तो भगवान इस त य का उ लेख कर रहे ह क  यीशु म  परम प व ता क  प रपूणता नवास करती है। य द 
हम कुलु सय   के संदभ का यानपूवक व ेषण कर  तो हम देखते ह क पॉल मसीह क  प व ता के संबंध म बात कर रहा 
था  न क यह सा बत करने के त य के बारे म क वह भगवान  है या नह

कुलु सय   

हम मनु य बने रहगे  ले कन हम जो हा सल होगा वह यह है क भगवान का च र  या प व ता हमारे जीवन म पूरी तरह से कट 
होगी। उपरो  पाठ ई र क  इ ा को  करता है क हम उसक  सम त प व ता को ा त कर ल  उस पर क ज़ा कर ल। इसम 
ई र क  संपूण प रपूणता है।

जैसा क तुमने मसीह यीशु को भु ा त कया है  इस लए उसी म चलो... जैसा तु ह नदश दया गया है।

सावधान रहो क कोई तु ह मनु य  क  परंपरा के अनुसार  संसार क  मूल बात  के अनुसार  और मसीह के अनुसार नह  अपने 
त व ान और थ सू मता  म उलझा दे  य क उसम ई र व क  सारी प रपूणता सशरीर नवास करती है।  कुलु सय  

उपरो  ोक के अनुसार  हम मनु य सभी  ई र क  पूणता से भरे हो सकते ह। तोड़ा  श द तोड़ो  का ी लग है  जसका अथ 
है पूण  पूण संपूण  जो कुछ भी नह  छोड़ता है। तब ोक का अथ है क हम ई र क  पूण प रपूणता से लया जा सकता है। हालाँ क  
हम जानते ह क  भले ही प व शा  का यह वादा हमारे जीवन म पूरा हो जाए  हम इसके कारण भगवान नह  बन जाएगंे।

यान द क उपरो  ोक म कुलु सय  को पॉल का उपदेश यीशु के उदाहरण का अनुसरण करने के उ े य से है  यहाँ तक क वह 
कहता है

अब जैसे क तुम ने भु यीशु मसीह को हण कर लया है  तो उसी म चलो  उसी म जड़ पकड़ो  उ त करो  और व ास म ा पत 
हो जाओ  जैसे तु ह सखाया गया  और ध यवाद म बढ़ते जाओ।

ता क तुम सब प व  लोग  के साथ समझ सको क चौड़ाई  और लंबाई  और ऊंचाई  और गहराई या है  और मसीह के ेम को जान 
सको  जो ान से परे है  क तुम सारी प रपूणता से भर जाओ भगवान क  ।  इ फ सय   
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पाठ म द ता

पु  और प व  आ मा का

य क यह उसी म है जसम प व ता क  प रपूणता नवास करती है श द का अथ ।

इस लए जाओ और सब जा तय  के लोग  को चेला बनाओ  और उ ह पता और परमे र के नाम से बप त मा दो

चूँ क यीशु हमारी प व ता का आदश है  हम केवल उसम बने रहकर ही अपने च र  को प व ता के मानक के अनुसार ढाल सकते ह। 
पाठ म बाद म पॉल सरे श द  म यही कहता है  जब यह  करता है क उसम बने रहने से ही हम पूण होते ह

हालाँ क  यूक के पाठ म  यीशु ने उ ह उसके नाम पर ऐसा करने का आदेश दया

उसी म तुम भी स  हो।  कुलु सय  

य क उसम ई र व क  सारी प रपूणता सशरीर नवास करती है।  कुलु सय  

य प यह पाठ  जैसा क हमारे दन  क  बाइ बल म तुत कया गया है  यह सा बत नह  करता है क एक से अ धक ई र  पता ह 
य क यह पाठ म संबो धत वषय नह  है  इसका उपयोग कई लोग  ारा सबूत के प म कया जाता है हम पता  पु  और प व  

आ मा के नाम पर बप त मा देना चा हए। हालाँ क  जब हम यूक के सुसमाचार का अ ययन करते ह  तो हम देखते ह क मैट  
म श य बनाने के यीशु के उसी आदेश पर ट पणी क  गई है।

पाठ के बाद  पॉल ने उ ह मसीह के आदश से वच लत न होने के लए ो सा हत कया

पॉल कहते ह क हम मसीह से वच लत नह  होना चा हए य क ई र व क  प रपूणता उनम नवास करती है  और य द हम मसीह म 
बने रहते ह तो हम स  हो जाते ह। य द द ता  श द का योग यह दशाने के उ े य से कया जाता क यीशु ही ई र है  तो पॉल 
मनु य के सामने एक अ ा य आदश तुत कर रहा होता  य क मनु य चाहे कतना भी ईसा मसीह म बना रहे  वह कभी ई र नह  
बनेगा। कसी इंसान से अब तक बोला गया सबसे बड़ा झूठ सांप का ईव से बोला गया झूठ था  क वह ई र के बराबर हो सकती है 
उ प   देख । ऐसा हो ही नह  सकता।

यीशु ने ...शा  को समझने के लए उनक  समझ को खोला  और उन से कहा  इस कार

देख क द ता  श द का ेय मसीह को दया जाता है  जसे हम ा त करना चा हए।

यह लखा है क ईसा मसीह क  सहगे और तीसरे दन मृतक  म से जी उठगे

पॉल फर कारण तुत करता है क उ ह मसीह के उदाहरण से य  नह  भटकना चा हए 

 मै यू  म बप त मा

सावधान रहो  क कोई तु ह अपने त व ान और थ धोखे म न फंसाए... संसार क  री त के अनुसार  पर मसीह के अनुसार नह  
कुलु सय  

अ याय  बप त मा न कष
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अ ध नयम  

पर तु पौलुस घबरा गया  और मुड़कर आ मा से कहा  यीशु मसीह के नाम पर म तुझे आ ा देता ं  क उस म से नकल आ। और वह 
तुर त बाहर चला गया।  े रत  

और पतरस ने उन से कहा  मन फराओ  और तुम म से हर एक अपने पाप  क  मा के लये यीशु मसीह के नाम से बप त मा ले  और 
तुम प व  आ मा का दान पाओगे। ... सो जन लोग  ने वे ा से उसका वचन हण कया  उ ह ने बप त मा लया  और  उस दन  
लगभग तीन हज़ार आ माए ँजोड़ी ग । ...

ता क वग म और पृ वी पर और पृ वी के नीचे हर कोई यीशु के नाम पर घुटना झुकाए  फ ल पय  

हर आ मा म भय था  और े रत  ने ब त से चम कार और च ह दखाए।  अ ध नयम   
.

क उसके नाम पर य शलेम से लेकर सभी रा  म प ाताप और पाप  क  मा का चार कया जाना चा हए । लूका 

यह  है क कौन सा आदेश पूरा आ। बाइबल म ऐसा कोई मामला दज नह  कया गया है जसम पता  पु  और प व  आ मा के 
नाम पर कोई बप त मा  चम कार या उपदेश दया गया हो  जैसा क मै यू  म दखाई देता है। हर कोई यीशु मसीह के नाम पर 
चार करने के यूक के आदेश का पालन करता है। उपरो  अं तम पाठ कहता है क यह यीशु के नाम  के लए है क हर घुटना झुकेगा 
 पता  पु  और प व  आ मा के नाम के सामने नह । यह  है क मैट  कुछ अनुवाद सम या  को तुत करता है  य क 
इसका पाठ  जैसा क हम इसे आधु नक बाइ बल म पढ़ते ह  संपूण धम ंथ  के साथ सामंज य नह  रखता है। कुछ लोग  मैट  क  
वैधता का बचाव करने के लए  जैसा क आधु नक बाइ बल म दखाई देता है  कहते ह क उस समय सब कुछ यीशु के नाम पर कया 
जाता था य क तब यीशु का नाम य दय  और े रत  के बीच चचा का वषय था। . हालाँ क  जब हम अ ध नयम  के पाठ का 
व ेषण करते ह  तो यह तक वफल हो जाता है

अब हम एक वधा का समाधान करना है। जब क मै यू  यीशु को तीन के नाम पर श य बनाने क  आ ा देता है  यूक उ ह यीशु 
के नाम पर पाप  क  मा के लए प ाताप का उपदेश देने का आदेश देता है। दोन  म से कौन सा आदेश वा तव म यीशु का आदेश था

और पतरस ने कहा  मेरे पास न चा द  है  न सोना  पर तु जो कुछ मेरे पास है  म तु ह देता ं। नाज़रेथ के यीशु मसीह के नाम पर  उठो 
और चलो। ...तुम सब और इ ाएल के सब लोग  को यह मालूम हो  क यीशु मसीह नासरत के नाम से  जसे तुम ने ू स पर चढ़ाया  और 
जसे परमे र ने मरे  म से जलाया  वह तु हारे सा हने खड़ा है।

पर तु जब उ ह ने फ ल पुस पर व ास कया  जो उ ह परमे र के रा य और यीशु मसीह के नाम का उपदेश देता था  तो उ ह ने 
बप त मा लया  या पु ष और या ी।  अ ध नयम 

पौलुस... इ फसुस म आया  और वहां कुछ चेल  को पाकर उन से कहा  या तुम ने व ास करते समय प व  आ मा पाया था  और 
उ ह ने उस से कहा  हम ने अब तक नह  सुना  क प व  आ मा है। तब उस ने उन से पूछा  फर तुम कस म बप त मा लेते हो  और 
उ ह ने कहा  यूह ा के बप त मा म। पर तु पौलुस ने कहा  न य यूह ा ने मन फराव का बप त मा दया  और लोग  से कहा  क उस पर 
जो उसके बाद आनेवाला था  अथात् यीशु पर व ास करो।

अ ध नयम  के पाठ सम या का समाधान करते ह  य क वे बताते ह क कैसे श य  ने यीशु के आदेश का पालन कया  और उनक  
आ ाका रता के लए भगवान का आशीवाद ा त कया। के पढ़ने
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इस लए  आइए हम चता न कर य द हमारे पादरी  चच नेता  देव व के डॉ टर  और अ य स  बाइ बल व ान और चारक प व शा  
क  गवाही को वीकार नह  करते ह।

इस लये तुम जाकर चेले बनाओ  और उ ह मेरे नाम से बप त मा दो।  म ी 

यान द क मैट  के पाठ का खराब अनुवाद कया गया था  यह समझने के लए मूल भाषा जानना आव यक नह  था  न ही धमशा  
का अ ययन करना आव यक था। हमारी अपनी भाषा म हमारे पास जो बाइबल पाठ ह  उनका सावधानीपूवक  ाथनापूवक अ ययन  
अनु ेद के साथ अंश क  तुलना करना  हम स ाई क  ओर ले जाता है। यान द क यह द शत करना आव यक नह  है क ऊपर तुत 
कैस रया के यूसे बयस का सं करण  पुरात व या ाचीन इ तहास के अनुसार  पता  पु  और प व  आ मा के नाम पर बप त मा तुत 
करने वाले सं करण  क  तुलना म अ धक व सनीय है  वषय से संबं धत अंश  म तुत स य से पता चलता है क  दोन  सं करण  म से  
यूसे बयस उ ह मेरे नाम पर बप त मा देना  ही एकमा  ऐसा सं करण है जो सही हो सकता है  य क यह प व शा  क  गवाही का 
खंडन नह  करता है। इस पु तक म तुत हर चीज़ के लए भी यही बात लागू होती है। परमे र ने छोटे ब  को  जो ाथनापूवक अ ययन 
करते ह  अपनी स ाई दखाने का वादा कया है। और हर बार जब एक स य जस पर अ धकांश धमशा य  और महान धा मक नेता  
ारा सवाल उठाया जाता है  अ व ास कया जाता है और तर कृत कया जाता है  मसीह के वन  अनुया यय  ारा खोजा जाता है  तो 

मा टर के श द पूरे होते ह

मसीह. और सुननेवाल  ने भु यीशु के नाम से बप त मा लया। और जब पौलुस ने उन पर हाथ रखे  तो प व  आ मा उन पर उतरा  और 
वे भ  भ  भाषाए ँबोलते और भ व य ाणी करते थे।  अ ध नयम 

उपरो  प र ेद इ फसुस के कुछ व ा सय  के मामले से संबं धत है ज ह ने जॉन द बैप ट ट से बप त मा ा त कया था। उ ह ने पौलुस 
से कहा  हमने तो यह भी नह  सुना क प व  आ मा है।  इस लए  यह  है क उ ह पता  पु  और प व  आ मा के नाम पर बप त मा 
नह  दया गया जैसा क म ी  म आदेश दया गया है। य द उ ह तीन  के नाम पर बप त मा दया गया होता  तो उ ह ने न त प 
से प व  आ मा के अ त व के बारे म सुना होता। अनु ेद आगे बताता है क यह तब था जब इन व ा सय  को भु यीशु के नाम पर 
बप त मा दया गया  क प व  आ मा उन पर आया  और उ ह ने अ य भाषा  म बात क  और भ व यवाणी क । यहाँ यह  हो 
जाता है क वग ने वयं केवल यीशु के नाम पर बप त मा को मा यता द  थी। यह  है क श य  ने उस समय यीशु के नाम पर बप त मा 
नह  दया था य क य दय  के साथ ववाद म यही नाम था  ब क उ ह ने यूक म तुत मसीह के आदेश का पालन करते ए  यीशु के 
नाम पर ऐसा कया था।

यीशु ने कहा  हे पता  वग और पृ वी के भु  म तेरा ध यवाद करता ं  क तू ने इन बात  को बु मान  और ा नय  से छपा रखा  
और बालक  पर गट कया है।  म ी 

आइए हम इनम से कसी भी  को  न ही उन सभी को एक साथ भा वत होने द

इ फ सय  के व ा सय  को एक अलग बप त मा इस मामले म  जॉन का बप त मा  म बप त मा दया गया था  ले कन यीशु के नाम पर 
बप त मा लेने के बाद ही उ ह ऊपर से श  ा त ई। वग यीशु ारा आदे शत बप त मा के अलावा कसी अ य बप त मा के मा यम से 
प व  आ मा नह  भेजेगा। इस लए  यह  है क यीशु ने अपने नाम पर बप त मा का आदेश दया था  और मैट  का पाठ  जैसा 
क आधु नक बाइबल म दखाई देता है  म एक अनुवाद ु ट है  य क यह प व शा  के कई अंश  के साथ सामंज य नह  रखता है। 
अ ध नयम  क  पु तक  और यूक म तुत यीशु के आदेश के साथ भी सामंज य नह  रखती है। वा तव म  कैस रया के यूसे बयस का 
ाचीन सं करण मैट  के पाठ को इस तरह से तुत करता है जो यूक और अ ध नयम  क  पु तक  म न हत स य के अनु प है
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बाइबल ब े का पहला मैनुअल होना चा हए। इस कताब से माता पता को बु मानी भरी श ा देनी चा हए। परमे र का वचन 
जीवन का नयम होना चा हए। उसके मा यम से  ब े सीखते ह क ई र ही पता है  और उनके वचन के सुंदर पाठ  से उ ह उनके 
च र  का ान ा त करना चा हए।

माता पता  श क  और छा  के लए सलाह  पेज।  और .

उपवास और ाथना के साथ गहन अ ययन के बाद खोजे गए दल से बाइ बल क  स ाई का मोती हमसे ले लो। ई र का वचन हमारे व ास 
और अ यास का एकमा  मागदशक हो  न क मनु य  क  श ाए।ँ हमारे वषय म प व शा  का वचन पूरा हो

भ व य ा  म लखा है  और वे सब परमे र ारा सखाए जाएगंे।  यूह ा 

हमारे पास है
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